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Znamenje nad Podutikom.
Fot. Ant. Gregorec.

F. S. FINZGAR: PROROKOVANA.

27. JULIA 1914.

ancar s Kozjega hriba se je tega jutra

tudi ravnal k masi in za odhod, vse
hkrati. V rde¢o ruto mu je navezala
Zena odhodnico, ki jo je prijel s trdo
roko in se napotil. Zena in otroci so
SRR} §li za njim do bogca vrh hriba.

»Pa z Bogom! Da mi ne prodas voli pod
ceno. — Na praSi¢e pazi, da jih ne oparis. —
Za ozimino ti zorje Matic. Sem ga Ze naprosil.
Laéni ne boste. In za otroke naj ti Torgelc koj
pomeri ¢iZme. Z Bogom, nol«

Jancar je predejal svezenj v levico in pomolil
Zeni roko, ki jo je stiskala in ga gledala z rde-
¢imi, objokanimi oé¢mi. Otroci so se tiscali matere,
najmlaj$i je Se ves zaspan mosljal ob drobnem
prstku.

»Ne ves, kako mi je hudo. Kar tako mi nekaj
pravi, da te ne bo nazajl«

Zena je poprijela Janéarjevo desnico tesneje
in zacela glasno ihteti.

»Ne jokaj! Kar je, to je. In ée me ne bo,
boste Ze rili.«

»Slisi§, pri fari vabi. Z Bogom l«

Jantar je izmaknil Zeni desnico, potapljal
vsakega otroka posebe po glavi in mu narocal,
da naj bo priden in naj mater uboga. Nato se je
naglo obrnil in se spustil po klancu. Zena je gle-
dala za njim, dokler ni izginil v gostem bukovju,
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nato se je ozrla na Sestero otrok, ki so jokali
ob njej, pogledala na bogca, pokleknila preden;j
in zaéela moliti. Otroci so pokleknili poleg nje;
na vzhodu je zazarela zarja.

Jancar je pa tekel navzdol. Ko je slutil, da
ga nih¢e ve¢ ne more videti, se je ustavil in se
obrnil Se enkrat proti bogcu. Tiho so visele nad
njim zelene veje, v suhem listju je zaSumela tu-
intam zdramljena kobilica in se preskoéila. Jancar
je vrgel svezenj na tla in sedel nanj. Skljucil se
je v dve gubi, prste zaril v lase, da se mu je
dvignil klobuk in zdrsnil po plecih na tla. Potem
ga je zacelo mrzli¢no stresati, tiscati in peéi ga
v prsih, dokler ni izbruhnilo in se mu niso udrle
solze ter je zaihtel na glas.

Ko se je razjokal, se mu je izvila in iztrgala
iz srca tezka, zamorjena boledina. Obrisal si je
solze z veliko ruto, vstal in se obrnil proti vrhu
klanca.

»O Bog, tebi jih izroéam. Naredi in ravnaj
z njimi, kakor sam najbolje ves, da je prav!«

Poiskal je klobuk, dvignil sveZenj in odsel.

Jancar je skril v cerkvi sveZenj v zadnjo
klop in se zacel pripravljati na obracun z Bogom.

»Ubijal nisem, kradel nisem, goljufal Se nikoli
nobenega; ¢e molimo? — Seveda molimo.

I kaj imam? Navadne grehe: kaks$no jezo nad
zivino, zadremlje se mi pri pridigi. — Ne kolnem
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pa ne. Kar sem se ozenil, kar ni¢, zavoljo otrok,
da jih ne pohujSam. Samo v mislih mi pa pride,
da bi bentil od jeze. Pa mi je zal, Se za misel
mi je Zal. — Nad Zeno res zarezim vcasih. —
Udaril je vendar nisem nikoli. — Saj jo imam
rad. — Zares. Moj Bog, Sele to uro sem spoznal,
kako jo imam rad. Zato sem jokal. Ali imam Se

kaj? — Aha, Kozjeglavca sem zadnji¢ ozmerjal,
ko je preklje sekal v mojem. Naj jih seka, ¢e
ho¢e. — Na vreme sem tudi pogodrnjal letos.

Ali nam je tako od sile nagajalo, da sem tako-
reko¢ vsak cent sena ukradel ljubemu Bogu, da
mi ga ni zmoc¢ilo. — Mhm — dva zajca sem ujel
v zanjko. Pravzaprav tega nimam za greh, povem
pa vseeno. Zaradi zajcev bi bilo res neumno, &e
bi se vical. Takole. Sedaj je menda vse.«

Tako si je Jancar izpraSeval vest.

Po masi so postali moZje in fantje pred
cerkvijo. Ko je prisel mednje Jancar s sveZnjem,
so se zacudili.

»Glej ga, kaj misli§, da bo$ preje dosluzil, ¢e
tako hiti§,« se je $alil Mlinarjev.

»Ali ne greste?« je vpraSal nekam plasno
Jancar.

»Na enajsti vlak!« so rekli.

»Na enajsti?« se je zavzel Jancar.

Fantje so prizgali cigarete.

»Pojdimo zajtrkovat. Morda ne bomo veé
skupaj,« jih je sililo veé naenkrat.

Nekateri so se pomisljali, nazadnje se je pa
ganila vsa gruca in je §la v gostilno.

Ko je Jancar izpil pol litra rebulje, se je
razvnel. Odkril se je in stopil sredi sobe ter zadel
peti: Pobi¢ sem star Sele osemnajst let... Druzba
se je zasmejala dovtipu, Mlinarjev je hitro snel
ogledalo s stene in ga je drzal pred Jancarja:
»Poglej se — pobic¢-sivéek!« Toda Janéar se ni
dal ugnati. Trdovratno je pel pobica in ga izpel
do konca.

Nato je sedel spet za mizo in umolknil. Za-
peli so drugi. Jancar je pogledal na uro. Se sedem
ni bila. »Se §tiri ure,« je raéunil. Nenadoma ga
je poklicalo. Popustil je naceto Cetrtinko vina na
mizi, porinil k njej tri desetice in se za hrbtom
pevcev izmuznil,

»Z Bogom,« je parkrat zavpil na vasi, ko je
sreCal znance, in se hitro obrnil v hrib. V prvo
les¢evje, ki ga je naletel ob poti, je vrgel svezenj
in se naglo, sunkoma pri¢el poganjati navkreber.

»Sedaj Sele vem, kako jih ljubim,« se je od-
dahnil pri bogcu in dolgo gledal na hiSo in na
hlev.

Vsako svojo njivo, vsak svoj travnik je pre-
motril. Po gozdu je iskal presek, da je nasel svoje
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parcele. Za vsak gaber je vedel, vsako smreko-
suSico poznal. S prstom bi bil pokazal parobke
in povedal, kdaj je odsekal tu, ¢e za prodaj ali
¢e za dom.

»Prehitro je prislo,« se je opraviceval. »Kar
ni¢ se nisem poslovil od vas.« Dvignil je klobuk,
zakrozil z njim po zraku in govoril njivam, trav-
nikom in gozdu: »Z Bogom! Z Bogom !«

Potem je stekel po bregu. Za hiso je ustavil
korak in se blizal durim po prstih. Nikogar ni
bilo na dvori§éu. Le kopa kokosi je ¢epela pred
podom in celo mogoéni petelin je sedel na plotu
tih in zamisljen.

Ko je Janéar odprl vrata, se Zena Franca
prvi hip ni niti ozrla. Skozi okno je bila zave-
rovana v daljavo, otroci so sedeli po tleh in
na klopi.

»Kakor bi bil praznik,« je izpregovoril.

»Lej gal« se je zganila Zena. »Ali si priSel
nazaj? Zmotili so se, kaj ne? Ti ne pojdes?«

»Drugi gredo Sele z enajstim. Pojdem pa
Se iaz.«

Blaz Jancar je sedel za mizo in zdelo se mu
je, da je grozno truden. Glavo je podprl ob dlan,
z desnico je brskal drobtinice, ki so bile ostale
od zajtrka raztresene po mizi. Vso pot je zbiral
misli — in bilo jih je veliko — da jih Se pove
in razodene Zeni. In ko je bil pred njo, ni imel
besede.

»Ali si bil v cerkvi?« je pri¢ela Zena, ki je
ob oknu takisto poprej premisljevala sto reci, ki
jih ni vprasala moza, in ji je bilo Zal.

»Bil.«

»Ali vas je bilo veliko ?«

»Veliko. Veé kot polovica gospodarjev nas

gre. In fantov — kar vsi.«
»Ce bi ti hitro kaj skuhala 7«
»Saj nisem potreben. — Franca, ali gres z

mano na postajo 7«

»Rada.« Saj bi bila tudi v cerkev §la, pa se
mu ni upala reéi.

»Pa skuhaj kaj; eno uro imava $e ¢asa.«

Jancar je podrgnil drobtinice na kup, potem
je Sel iz hiSe. NajmlajSemu otroku je pomolil prst,
katerega se je Janezek tesno poprijel in koracljal
z ocetom. Sla sta v hlev. '

Krave so se vse hkrati ozrle na gospodarja
in Dima, najstarejSa, je veselo zamrcala.

Telicka je imela pod sabo. Telicek je po-
skocil, potresel z belim repkom in poskusil za
materjo zamukati.

Gospodar ga je bil vesel in je hitro sklenil:

»Ne sme ga prodati. PriveZe naj ga. To ji
moram Se narocCiti.«



Janéar je Sel od krave do krave, pobozal
Savo, popraskal Pisano med rogovi, vrgel zjedi
iz jasli, potipal vola in bil zadovoljen.

Nato se je podal na pod. Janezek je prilezel
po vseh stirih do praga in sedel nanj. Oce je
prepeljal slamoreznico v kot, vzel metlo in porinil
nekaj raztresenih bilk h kupu rezanice. — S poda
je el k vozem, ogledal zavore in poskusil kambe
pri jarmih. Potem je zlezel po lestvi na podstresje
in presodil kupe sena, racunil, koliko voz bo
otave in koliko utegne biti otepov. Vse je kazalo,
da se ni bati zime. Tudi v kasco je Sel, kjer je
pregledal Zitnice in zalogo starega zita. Se h ko-
zolcu se je napotil in presteval brane, dasi je
vedel skoro za vsak snop.

Zena je pripravljala cvrtje. Skrivoma je pri-
hajala na prag in pogledovala za moZem. Cim bolj
skrbno je moz ogledaval vse malenkosti, tem bolj
je njo skrbelo.

»Oh, pomeni! Vse to pomeni,« je vzdihovala
ob ponvi. »Se enkrat ga je Bog poslal nazaj. Po
slovo je prisel za vselej.«

In spet je §la na prag in videla, kako je Blaz
potipal vsako ljubo reé na dvoris¢u. Celo hruski,
na novo usajeni, je popravljal kolec in jo trd-
neje privezal.

»Pomeni, to je spomin! Nikoli ve¢ ga ne bo
nazaj!« je vnovié vzdihovala Zena in skladala
cvrtje v skledo.

»Se ti jej,« jo je silil moz in hrustal jed, kakor
je ni bilo zlepa na mizi pri Jandéarjevih.

»Bom Ze. Se moram $e preobleéi.«

Janéar je ostal sam z otroki. Vsak je dobil
cvrtja, vsak naukov.

Ko se je vrnila Zena, ji je moZ ponudil skledo.

»Skoro vse smo pojedli.«

»Kar dajte; saj se mi ne ljubi.«

»E, nekaj vseeno zagrizni.«

Franca je odlomila koséek zase, ostalo je
dala Janezku.

»Kar éas bo,« je pogledal Janéar na uro.

»Pojdiva l«

Stara teta UrSa je prevzela v varstvo dru-
zino, onadva sta pa odsla na postajo.

Se preden sta prisla do leséevja, kamor je
bil Janc&ar skril sveZenj, sta videla po dolini zbore
ljudi, ki so vsi hiteli za istim ciljem. Tuintam je
peSce prehitel voz, preobloZen z moskimi, ki so
vriskali. Nekateri vozovi so imeli zastavice.

»Kako je prav, da sem §la. Le poglej, saj je
Zzenskih ve¢ na cesti nego moskih,« je kazala
Franca s prstom na pot.

»Seveda je prav,« jo je pogledal Janéar in
hitel pred njo v dolino.

8%

»Poglej, Zupnik gre tudil« je spet zacela ona,
ki je komaj dohajala moza.

»Saj res,« se je on za hipec ustavil. »Zupan
gre z njim. Prav taka hoja je.« In je spet zadel
urneje hoditi.

Ko sta prisla na cesto, sta se pridruzila Matja-
Zevemu Jerneju, kateremu je ponasala mlada, mol-
CeCa Zena — iz spodnjih krajev je bila doma —
sveZenj.

»Pozdravljen, Jancar!« je zaklical Jernej. Po-
znalo se mu je na hoji, da ga nekoliko ima, ko
je vendar vse predrobno stopical, dasi ni bil velik.

»Gremo, Jernejl«

»Jaz seveda, pa ti, ko si siv kot ovcal«

»Kaj sivl Saj nimam moéi v laseh, kakor
Samson.«

»Hahaha,« se je smejal Jernej. »In Zena gre
s tabo. Kaj se te Se ni naveli¢ala?«

»Jernejl« se je oglasila za njim njegova Zena.
»Mh, tale nas. Nobena re¢ ga ne gane.«

»Seveda me gane. Vidi§, Jandar, Sele dva
meseca sem oZenjen. Pet let so me Zenili, preden
so mi jo izbrali, in Se prezgodaj. Vsaj dva meseca
prezgodaj.«

»Zadnji €as, Jernej, ima$ vsaj dedica,« se je
potegnila Jan&arica za Zeno, ki si je neprenehoma
brisala solze in izpod rute skrivnostno pritrdila
Janéarici.

»Poglej — poglej — juhu —« je pokazal
Jernej, ko se je izpred Maninega domka snovala
procesija otrok za mozZem.

»Saj sem ji rekel, naj bo doma, ali kar ti§éi,«
se je zagovarjal tovarniski delavec Manin in je
zardel.

Mozje so vstopili vstric in §li pred Zenami
in otroki.

Voz s fanti je pridrdral po cesti. Medenina
na opremi tezke kobile je zvenckala. Nekdo je
vihtel klobuk in klical: »Stran! Dragonci gredo!«
Mana je potegnila otroke s ceste, iz kolesnice je

‘brizgnila rjava voda in jih oskropila,

Prisli so do obcestne kréme. Mlinarjev je stal
na cesti sredi fantov in toéil in pocejal.

»Pojdimo !« jih je nagovoril Jernej. »Zamudite!«

»Naj, smrti Se nihée ni zamudill« je trdil
Mlinarjev in izpil.

Pustili so jih in $li dalje.

Cim bliZe so bili- postaji, tem veé&je trume so
dohajali.

Pri obcestnih hiSah so stale stare Zenice in
si brisale o¢i in gledale po cesti za trumami, ki
so vrvele kakor omoti¢ne dalje.

Deset minut so imeli Se do postaje, pa so zZe
slisali Sum in vzklike in petje mnozZice.
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»Ali je ves svet znorel?« je pomislil Janéar,
izre€i si pa misli ni upal.

Prav blizu postaje so dosli samotnega fanta.

»Bog ve, s katerega hriba se je ta utrgal,«
je vprasal glasno Jernej trdo za njegovim hrbtom.

Fant se je ozrl in odgovoril:

»S tistega, ki daje cesarju vsaj takih vojakov

kot dolina.«

»No, ¢e ni boljsih, bomo tepeni,« je poza-
bavljal Jernej, ki je velikega hribovca pogledal
od spodaj v obraz.

»Veckrat ste dolinci bezali pred nami, kot
mi pred vami.«

»Saj res ne bos za tek, ko ti Ze pri tridesetih
drsa poje.«

»Tiho!« je zavpil hribovec in stopil hitreje.

Janéar je zaostal in se mu pridruzil.

»Kaj bi se jezil, saj ga vidis.« Pomeziknil je
proti Jerneju in fantu hotel dopovedati, da je
Jernej pijan.

Na kolodvoru in pred njim se je trlo ljudstva.

Voz pri vozu se je vrstil; z zelenimi plahtami
odeti konji so razbijali ob tla, zamahavali z gla-
vami po nadleznih muhah, da je pokala ograja,
kamor so jih bili privezali.

Ljudje so se gnetli in prerivali brez reda
semintja. Skupine prijateljev in znancev so si se-
gale v roke, moZje so pozabljali Zen in otrok in
se vmeSavali med fante.

Pijan mozakar, sivih brk, se je prerival med
mnozico, krilil z rokami in krical:

»Fantje, ni¢ se ne bojte Srba! Kaj bo Srb?
Srb je bajtar, naS cesar ima pa dva grunta, Se
veé. Ho, kako bo tepen! Zivio !«

Nekaj vinjenih fantov se mu je smejalo, drugi
so se ga ogibali in mu delali prostor. In kolo-
vratil je dalje in ni nehal kri¢ati, dokler se ni
zadel ob nacelnika postaje, ki mu je velel, naj
zapusti peron. Ljudje so se mu hrupno smejali,
in vendar je bil ves ta smeh narejen. Iz objokanih
o¢i Zena in mater je gledala Zalost, tako globoka
in pekoéa, kakor jo rodi samo smrt, nenadna in
nepri¢akovana. MozZje so tajili bridkost, ki jim je
gledala iz o¢i in trepetala na licih, Vesel je bil,
kdor je ugledal daljnega znanca, da je imel pri-
liko govoriti vnovié¢ isto in stokrat ponovljeno:

»Ali ti tudi? Pozdravljen, komerat !«

Zupnik je stal sredi med ljudstvom, ob njem
zupan. Vsak hip se je priril kdo do njega in mu
ponudil tezko roko. Zupnik je tolazil, besedoval
o naglem koncu vojske, pripovedoval Zenam, da
bodo moZje samo za straZo in da jim ne bo ni¢
hudega, da bo hudo pravzaprav le doma, ko ne
bo gospodarjeve roke za delo pri hisi. Samega
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sebe ga je bilo sram, ko je govoril in prerokoval
in je vedel, da ni¢ ne ve, in je slutil, kar so slu-
tili vsi.

Blizu njega in Zupana sta stala tiha in Za-
lostna Francka in Matija. Francka je Ze tretji¢
prosila Matija: »Kaj ne, da mi bos$ pisal 7«

In Matija je namrs¢il obrvi, grizel ob pove-
Senih brkih, se prestopal z noge na nogo in
véasih zavpil tovari$u, ki se je stiskal mimo njega:
»Serbus!« Francki je pa odgovarjal samo z o¢mi
in z roko, s katero je v gneci skrivaj drzal njeno
desnico, ki se je vsa tresla.

Ko je od dale¢ ugledala zalostni par Marusa
Klepec, Zenska brez svojcev, dninarica dveh far
in velika opravljivka, si je napravila s komolci
gaz med ljudmi, da je prisla do Francke. Spom-
nila se je lanske jeseni in na kopico pri Matijevih,
ko jo je Francka uzalila. »Sedaj ji vrnem,« je skle-
nila SkodozZeljna. Pa ji ni koj. Pasla se je ob
njenem bledem licu, ob njenih od joku pordelih
oc¢eh. Ko se je napasla, je potegnila Francko za
komolec in se ji zarezala v lice:

»No, ti, ali Se ve$, kdo mi je fanta umoril,
da sem ostala zani¢evana samica ?«

Francko je podplula rdec¢ica. Ni¢ ni odgovorila.
Stopila je blize k Matiju. Zato ji je MaruSa sama
povedala:

»Ti si mi rekla na kopici pri Matijevih: Ma-
ruSa, tebi je Herod fanta umoril, zato si samica.
Jaz pa tebi recem: Ce ga je meni umoril Herod,
ga bo tebi ustrelil cesar. To je povrnjena ural«

»Sram te bodi, jezik,« se je okrenil Zupan
in dvignil roko proti Marusi, ki se je vesela osvete
gnetla skozi mnozico.

»Hudobije Se vojska ne uzZene,« je razlagal
zupan zupniku in se Se parkrat jezno ozrl za
Maruso.

Zadnji se je preril skozi mnozico Vodnar,
moz, ki je imel v cerkvi veliki molitvenik in ki
je snoval nadrte za elektriko. Za njim je nesla
v naro¢ju Zena sina Toncka,

»Vojska ti je wupihnila elektriko,« ga je
takoj zbodel Mlinarjev, ki se mu je kolcalo od
pijace.

»Vodnar, ni¢ se ne boj! Se jo bos delal tur-
bino,« ga je branil Zupan. )

»In ¢e je ne bom jaz, jo napravi tale! Je-li,
Toncek 7«

Mlinar se je sklonil k otroku, ki je s prstki
potegnil ocetu po licu in jecljal: »Ate — tam
— atel«

Ocetu je pritekla solza, zaradi katere si je
nerodno posukal brke, da jo je skril.



Vlak je imel dolgo zamudo. Hrup, vzkliki,
valovanje semintja se je poleglo. V mnozici so
nastali vrtinci nemih ljudi, ki so topo zrli v daljno
daljo, trudni od hrupa in skrbi. Nekateri so po-
sedli ob progi na sveznje, drugi so tuintam Se
pregovorili besedo z domaéimi, ki so jih spremili.
Celo solze so se posusile. Vsak je bil, kakor da
ima opravka samo s seboj in s svojo bolecino,
ki je doslej prevpita od trusc¢a, zlezla v srce in
glodala in rila v njem kakor strup.

Po dolgem ¢akanju, ki je bilo samo trpljenje
in muka, je privozil vlak. Pri oknih je gledalo

natrpano glav. Hripavi glasovi so klicali iz va-
gonov, roke so vihtele vojaske ¢epice, nema mno-
zica na kolodvoru se je prebudila, ¢rna truma
moskih se je odtrgala od pisanih Zenskih oblek,
dvignil se je glasen jok, nastalo je prerivanje,
gnecCa, vmes jezni kriki sprevodnikov, dokler se
niso s hruséem zaloputnila zadnja vrata odprtih
kupejev. Iz vlaka je si¢ala para, hrope¢ je dahnil
¢rni dim nad postajo.

In vsi, ki so se odpeljali, in vsi, ki so ostali
doma, so obéutili, da se je zgodilo nekaj veli-

kanskega.

oncem srednjegaveka je med benecanskimi
slikarji Carlo Crivelli (o0.1440.— 0.1493.)
posebna in izrazita prikazen. Ucenec
————=1 slikarske Sole na otoku Muranu pri
Benetkah je obcutil tudi vpliv padovanskih moj-
strov, deloval pa je v pokrajini okoli Jakina
(Ancona), kjer je imel delavnico v mestecih Fermo
in Ascoli. Slikal je samo verske predmete, in
sicer silno skrbno in vestno, ljubil je drago opravo
in zlato okrasje; v oblikah je za svojo dobo ne-

------

in globokem verskem ¢uvstvu. S ponosom se je
podpisoval na svojih delih kot Benecan (Venetus),
pozneje tudi kot vitez (eques), odkar ga je napoli-
tanski kralj Ferdinand II. odlikoval. Radi izredne
vrednosti so skoro vsa Crivellijeva dela presla
iz cerkev, za katere so bila ustvarjena, v muzeje
po Italiji, v Parizu, Berlinu in predvsem v Lon-
donu, kjer jih je nad tretjino. Nas zanima slika
Matere bozje, ki jo je naredil v mladosti za samo-
stan sv, Lovrenca v Benetkah, dandanes pa se
nahaja v mestni zbirki v Veroni. Te podobe ni
Se nih¢e prav tolmadil; obenem je tu klju¢ za
spoznanje podobnega miselnega kroga v umetnosti
in slovstvu, in sicer tudi nasih krajev.

Oglejmo nekoliko to veronesko sliko! Ob
spodnjem robu se vidi kamenita ograja, pokrita
s svilnato preprogo z valovitimi ¢rtami. Na njej
stoji na blazini dete Jezus, staro priblizno pol-
drugo leto; da ne bi padlo, ga s sklenjenimi ro-
kami ¢uva Marija, ki obenem moli, stojé za ograjo.
Pred Izveli¢arjem kle¢ita na desni na preprogi
dva decka v kratkih, brezrokavnih srajcah ter mu
kazeta bi¢ in trnjevi venec, zadaj za njima se je

priblizal le okoli ledja ogrnjen tovaris§ ter je pri-
nesel kriz. Kristus ga je zagledal, z levim kazalcem
kaze nanj, a obraca glavo pro¢ in zre navzgor.
Zdi se, kakor ¢e bi v daljavi zrl nedopovedljive
prikazni: Ves je zavzet, usta ima odprta, bridkost
mu polje na obrazu. Na levi je drug prizor. Gol
deéek objema steber bi¢anja s pojo¢im petelinom
na vrhu, njegovi obleéeni tovarisi (v kratkih brez-
rokavnih suknjicah s §irokimi pasovi in v rimskih
vojaskih Skornjih) imajo v rokah orodje za krizanje
— lestvico, sulico, jesihovo posodo in Zeblje.

Za Marijo je zid iz rezanega kamena, a je
zanemarjen in razpada; kvaderniki se luséijo, izza
njih poganja zelis¢e. Zgoraj se slo¢i ob straneh
v dveh lokih ter nosi vrhu ozkega okrajka pare
mramornatih stebriéev s polkrozno odprtino v
sredi. Koder se vidi nebo, je zastrto in z oblaki
preprezeno. Na desni zremo v daljavi kriZanje,
zgoraj nad okrajkom pa brenkata poleg cvetli¢ne
zare angel¢ka na mandolino in harfo. Ne smemo
spregledati svilnate preproge za Marijo, potem
venca bujnega sadja z obema kalinoma in umet-
nikovega podpisa ob spodnjem robu: Opus Karoli
Crivelli Veneti. Slika je bogata glede dejanja in
barv ter polna poezije, njen pomen pa ni povsem
jasen.

Crowe in Cavalcaselle! imata decke na leviin
desni od Marije za angele, ve¢ pa ne vesta. Ne
razlozita, zakaj nimajo peruti, kakor oba muzi-
kanta na vrhu, ne zmenita se za njih razli¢no
opravo in ne za to, kaj pravzaprav po¢nejo. Rush-
forth, najnovejsi Crivellijev Zivljenjepisec, vidi v

1 Crc-);e und Cavalcaselle, Geschichte der italienischen

Malerei, Deutsche Ausgabe von Jordan. Bd.V, S. 80.
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Marija vedna Pomocnica
(Rim; cerkev redemptoristov na Eskvilinu )

njih navadne decke, le onega, ki objema steber, ima
za Jezusa! Ni pa zapazil, da je ravno ta decek za
leto starejsi kot Jezuscek pri sredi slike ter da
nima nimba (sijaja) okoli glave, torej ni sveto Dete.
Decke poleg njega ima za voj$¢ake pri bianju, a
ni pomislil, da drZijo orodje za kriZanje.! Rush-
forth torej ni odkril vsebine in lepote te slike.
Pot k pravi razlagi nam kaze druga, tudi ne
popolnoma razloZena slika muranske $ole — Mari-
jino vencanje v cerkvi sv, Pantaleona v Benetkah.
Izvrsila sta jo Giovanni d' Alemagna in Antonio
Vivarini 1. 1444, Figure so razpostavljene v pol-
krogih, ki si sledijo viSe in viSe ter vedno globlje,
kakor sedezi v rimskih gledalis¢ih. Spredaj stojijo
sv. device in Zene,2 nad njimi so muceniki in
spoznavalci,3 Se viSe stolujejo apostoli v dolbi-

1 G. M’ Neil Rushforth. Carlo Crivelli. London 1908.
Str. 115 in 39 (It was a curious fancy to represent the actors
in the »>Flagellation« scene on the left as children. The
figure grasping the column is a reduced copy of the Infant
Jesus standing in front of the Virgin).

2 Sv. Katarina Aleks., ?, Apolonija, Barbara, Marija
Egiptanska, NeZa, Marjeta, Ursula — Magdalena, ?, Helena...

3 Sv. Lavrencij, ?, Kristof, Peter Muéenik ... — Anton
Pusé., Benedikt, Liberal, Franc¢isek Asiski, Dominik, Lavren-
cij Justinian(?), Janez Milos¢inar,
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nah,! zadnji pas pa tvorijo starozakonski ocaki in
preroki.2 Od deveterih angelskih zborov jih plava
sedem na sinjem nebu,23 dva pa zakrivata bozji
prestol.

Sredi polkroznega gledaliséa se dviga na vi-
sokem podstavku Sestero stebrov, ki obenem z
zadnjo nepredrto steno nosijo plos¢éad z bozjim
prestolom s tremi sedezi. Na srednjem in najvisjem,
ki ima podnozek, stoluje Bog Oce, na stranskih
sedita Mati in Sin BoZji. V vznoZju te stavbe so
pred ograjo sedli §tirje evangelisti s svojimi zna-
menji,4 za njimi so $tirje zapadni cerkveni uceniki.5
NerazloZena je Se ena skupina — osemnajst deckov
pod prestolom z orodjem Gospodovega trpljenja.
Veljajo sicer za angele, a so nasi znanci s Crivel-
lijeve Madone. Kako naj bi bili angeli — brez
perutnic, brez sijaja, brez obleke? Srednji vek
je predstavljal angele, kot nebeske kneze in Ciste
duhove, z najveéjo spostljivostjo in se ni nikdar
drznil slikati jih kot gole otrolaje. V nasi sliki
so vsi angelski zbori na nebu, med njimi ni mesta
za take malcke kakor so pod prestolom. Iz osnutka
cele slike se pa razvidi njih pomen.

Podoba nam kaZe, kako so si koncem sred-
njega veka predstavljali nebesa na podlagi skriv-
nega razodenja sv. Janeza (4, 1 nasl.). Sv. Trojica
stoluje na oltarju s stebriéi, pod njimi pa so zbrani
muceniki (udorvoeg). »Pod oltarjem sem videl duse
pomorjenih zavoljo Besede boZje in zavoljo pri-
cevanja (0ta 7y paprvolav), ki so ga imeli« (Skr.
raz. 6,9). A osebno znani mudeniki, n. pr. sv. Lav-
rencij, imajo na tej sliki prostor v drugem krogu,
pod prestolom morejo biti le brezimniki, ki se
osebno ne razloéujejo. To so NedolzZni otroci,
prvi »pomorjeni zavoljo Besede boZje«. Ze staro-
krs¢anski pesnik Prudencij (f o.410.) naobraca
navedeno mesto sv. Janeza nanje ter jih opeva —
pod oltarjem.

Salvete flores martyrum
Quos lucis ipso in limine

Christi insecutor sustulit,
Ceu turbo nascentes rosas.

1 Sv. Pavel ... Andrej, Peter — Janez, Jakob Star.,
Jernej, Matevz ... Barnaba.

2 Mojzes, Jeremija, Malahija, David, Janez Krstnik —
Adam, Daniel, Izaija, Habakuk, Abraham.

3 Ob levi so nadangeli (arcangoli) z meéem in tehtnico,
sledijo knezevstva (principatus) z Zezli in oblastva (potestates)
s §¢iti. Nad prestolom so gospostva (dominationes) s sve-
tovnimi oblami. Na desni se vidijo moé&i (virtutes) s kadilni-
cami, angeli (ancoli) z dusami v rokah in prestoli (troni) z
lilijami. Nad Bogom OcZetom pa plavajo Sesteroperutniki
kerubini in serafini.

4 Sv. Janez, Marko, MatevZ, Lukez (kot slikar).

5 Sv. Jeronim, Gregorij, Ambrozij, Avgustin.



Vos prima Christi victima,
Grex immolatorum tener,
Aram sub ipsam simplices
Palma et coronis luditis.

(»Pozdravljene muéeniske cvetke, ki jih je pobral Kristusov

preganjalec, komaj ko so pognale na svetlo, kakor vihar

razvijajo¢e se vrtnice. Vi prva zZrtev za Kristusa in neina

Ceta darovancev: Pod samim oltarjem se preprosto
igrate s palmo in venci.<) '

Sv. Cerkev je ti dve kitici sprejela v duhovne
molitve praznika NedolZnih otrok in ravnotam Se
posebej naobraca oltarno vizijo sv. Janeza nanje;
torej tolmadimo po pravici nase dec¢ke kot Ne-
dolZzne otroke. Saj ne more biti drugace! Vsi so
enako veliki in okoli dveh let stari, kakor sledi
iz evangelija sv. Matevza (dwo dtevodg Mt. 2, 16).
Sicer so Ze v 13. stol. slikali NedolZzne otroke pod
bozZjim prestolom — v Rimu v baziliki sv. Pavla
(»hi sancti innocentes« pravi nadpis), v nasi mu-
ranski sliki je novo le to, da nosijo orodje Gospo-
dovega trpljenja. Ta misel pa bo v zvezi s pro-
cesijo, ki je Se dandanes ponekod v Italiji v navadi,
pri kateri se nosi v spomin na Gospodov pogreb
¢rno pogrnjena rakev, obdajajo pa jo decki z zna-
menji Gospodovega trpljenja.

Sedaj poznamo decke v Crivellijevi sliki:
Nedolzni otroci so, ki poklanjajo Izveli¢arju kriz,
venec in druga orodja. Zgodovinski dogodek pa
to ne more biti, temué le prikazen ali vizija, ki
ima za podlago misli in razodetja sv. oseb. Arabski
evangelij pripoveduje, da je padla sv. DruZina na
begu v Egipet v roke razbojnikov. Sirovi Dumah
jih je hotel zarobiti, mili Tit pa jih je resil, po-
darivsi tovariSu 40 drahem in svoj pas. Zato mu
je Marija Zelela vse dobro ter odpuscanje grehov.
JezuSéek je Materi napovedal, da bo Tit ¢ez
30 let z njim kriZzan, in sicer na desni, Dumah
pa na levi, in da bo prvi Sel z njim v raj. »Bog
odvrni to od Tebe, moj Sin!« je dejala Marija.!
Tako se je Ze starokr$¢anska doba pecala z mi-
slijo, da je Jezuscek gledal svoje bodoce trpljenje
in ga naznanil tudi Materi. V srednjem veku se
je ta nezna misel Se bolj razpredla. Nemski pesnik
Walter von Rheinau pravi, da je Marija vprasala
Jezusa, kako bo resil ¢loveski rod. On ji napove,
da bo bi¢an, venéan, zasramovan in bit, slednjié¢
bo na krizu obeSen moral umreti, tretji dan pa
bo od mrtvih vstal. »Ako bi ne bil povedal tudi
o vstajenju, bi mi bilo tvoje trpljenje gotovo v
smrt, vendar ne bo moje srce nikdar vec¢
veselo,« je odvrnila Marija.2 Sv. Angela iz Fo-

1 C. Tischendorf. Evangelia apocrypha. Lipsiae, 1876,
str. 192,
2 Mone, Schauspiele des Mittelalters, I, str. 181—195,

ligna (f 1309) pravi: »Tretja spremljevalka Izve-
licarjeva je bila Zalost. Poznal je vso bolest,
ki bo zadela njegovo duso in telo... Vse mu je
bilo pri¢ujoée, okolis¢ine ¢asa, mucéilno orodje,
globoke rane. Videl je, kako ga bodo prodali,
izdali, vezali, bili, na Golgoto peljali, krizali, s su-
lico prebodli. Svoje trpljenje je imel vse svoje
zivljenje v spominu.«1 V dobi, ko je Crivelli slikal
veronesko Madono, so prisla na svetlo razodetja
sv. Katarine iz Bologne ({ 1463). Jezus pravi v
njih: »V prvem trenutku svojega spocetja sem
vedel in videl vse, kar bom moral v bodoé¢nosti
trpeti, in to trpljenje mi je vse Zive dni ostalo
pred ofmi... Vsak petek pa sem bil kakor
v smrtnem boju, svojemu duhu sem predstavljal
vse in posamezne dele bodocéega trpljenja.«2

V zmislu sodobnega slovstva Sele umemo
Crivellijevo zagonetno podobo. Petek je; Marija

1 Hello, Le livre de visions... de le bienh. Angéle de
Foligno. 1910, 240.

2 Singulis autem sextis feriis velut in agonia versabar,
menti meae obiiciens omnes singulosque Passionis susti-

nendac articulos. AASS Boll Mart. II, str. 56.

G, Bellini: Madonna dell’ orto, (Benetke.)
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vdano moli, Jezus pa zamaknjen gleda vse dele
bodoc¢ega trpljenja. Nedolzni otroc¢ié¢i, ki so na-
mesto njega pretrpeli smrt, nastopajo z bridkim
orodjem. Tista dva s krizem in stebrom sta oprav-
lijena tako, kakor je bil Jezus pri dotiéni muki,
ona dva z bi¢em in vencem izgledata ko sluzab-
nika, ostali trije so vojsc¢aki. Vsi so torej oprav-
ljeni kakor pasijonski igralci, vendar pa
ne bodo pred Detetom igrali njegovega trpljenja,
ampak ga hocejo le spominjalti na bodoée brid-
kosti. Zdi se, kakor da bi bili vstali iz groba in
bi mu klicali: »Mi smo muke in smrt Ze prestali,
Tebe pa Se vse to in to ¢aka...« Visek vizije
pa je v daljini. Pod golim drevescm se sklanja
sv. Peter nad Malhom ! — zaéetek pasijona, vrhu
gric¢a visi Izveliéar z nagnjeno glavo med razboj-
nikoma in konjeniki se Ze vrafajo s hriba —
konec pasijona. Sedaj nam je Sele jasno, zakaj
Dete pred Marijinimi prsi tako zavzeto in pre-
straSeno gleda — vidi samega sebe kot moza vi-
seti mrtvega na krizu; in zakaj se z Marijinih
usten ¢ita bridkost - ker socuvstvuje z bolec¢inami
Sina. Pomenljiv je tudi kraj, kjer se nahajata.
Razpadajoce obzidje z dragocenimi stebri je
ostanek Davidove palace v Betlehemu;2 odtam
se vidi ¢ez viSave Sion z obzidjem in vrati ter
Kalvarija.3 '

V Vivarinijevi sliki Marijinega vencanja so
stali de¢ki z orodjem trpljenja pod oltarjem, v
Crivellijevi Madoni pa so stopili pred Jezusa in
takoreko¢ na oltar. V tem je napredek, a motiv
ni izviren, temué povzetiz slik mase sv. Gre-
gorija. V teh se vidi na oltarju trpe¢i odrasli
Izvelicar, okoli njega so v zraku angeli z orodjem
trpljenja. S krizarskimi vojskami so prisla ta
orodja na zapadu do velike ¢asti; pesniki so jih
opevali, umetniki predstavljali in prazniki njim
na ¢ast obhajali.4 Po viteSkem misljenju tiste dobe
so orozje5 Kristusovo ali grb¢ Kristusov. Od
konca 13. stol. naprej se da v zapadni ikonografiji
zasledovati razvoj takih predstav, vzhodna umet-

1 Malh ima vojasko opravo kakor pri Grkih (Schifer,
Handbuch der Malerei vom Berge Athos, str. 200), ¢rke
RNIO na $&itu so morda konénica imena Calpurnio, kakor
se imenuje stotnik (sicer zvan Longin) v cerkvi S. Urbano
alla Caffarella v Rimu.

2 Davidova palaca je posebno obicajna pri predstavi
jaslic.

3 Res se najde to¢ka s tem pogledom v Betlehemu.

+ E. Méle, L'art religieux de la fin du moyen age en
France. 1908, str. 98.

5 Haec sunt arma, quibus miles / Christus solvit nos
exiles / Ab inferni faucibus. Dreves — Blume. Ein Jahr-
tausend latein. Hymnendichtung. 1909, II, str. 90.

6 Male, o. c., Detzel, Christl, Ikonographie, 1894, str. 454.
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nost pa nima v tej dobi ni¢ podobnega. Na zapadu
so angeli, ki kazejo orodje trpljenja, rezultat sto-
letnega razvoja, na vzhodu pa nastopijo naenkrat
v 15. stoletju, in sicer brez predhodaikov. V njih
se torej kaze vpliv zapada, kar je tem bolj zani-
mivo, ¢im redkeje se da dokazati.

Vsemu svetu je znana bizantinska Trpeca
Mati bozjal! z Detetom? na levi roki, ki se
ozira ¢ez ramo in gleda kriz v rokah nadangela
Gabriela.3 Kakor ¢e bi se pri tem pogledu zgro-
zilo, se oprijema za Materino roko. Na drugi
strani nosi sv. Mihael v posodi za kis sulico in
trstiko z gobo.4 Marija sama gleda otozno v svet.
Najslavnejsa podoba te vrste je v Rimu v cerkvi
redemptoristov na Eskvilinu in se imenuje »Marija
vedna Pomoc¢nica« (del perpetuo soccorso) ter je
1. 1493. prisla s Krete v Rim. Druga je v Florenci,
v zbirki Uffizij, delo Andreja Rico s Krete, za-
nimiva radi tolmacenja, ki se ¢ita pod sv. Ga-
brielom: »Angel, ki je Marijo pozdravil s Ces¢ena
Marija, kaze sedaj znake trpljenja. In Kristus se
boji, ko gleda smrtna znamenja, ker je ¢lovesko
meso nase vzel.<5 Dve taki Mariji sta na Sinaju,°
ena v Moskvi iz 1. 1641.,7 vse pa izhajajos Krete,
kjer se je pod benecansko oblastjo sre¢no druzila
zapadna umetnost z vzhodno.

Zapadni vpliv se kaze tudi v sliki specega
Emanuela, kakor se vidi v cerkvi sv. Kriza blizu
Jeruzalema iz 1. 16448 Bozje Dete lezi na pre-
progi, dva angela pa mu kazZeta kriz, sulico, trstiko
s posodo za kis. Po fiziologu je veljal lev, ki spi
z odprtimi oémi, za podobo Izveli¢arja v grobu.
V srbskem psalterju zacetkom 14. stol. se vidi
poleg leva tudi Dete, torej poleg simbola ali
znaka obenem oznacena oseba.? Na Atosu se je
v 16. stol. nad vrati veckrat slikalo spe¢e Dete
kot »Nespece oko«.!0 Vizijonarni znacaj z angeli
in orodjem trpljenja je dobila slika Sele v na-
slednjem stoletju v Jeruzalemu, ki je tudi kraj,
kjer se krizajo razni obredi in okusi.

1 MP Y = pytne d=o0.,

2 IC XC = Inoodg Xptotés.

3 0 AP TI' = & apysyyehog Tafpiii.

¢ O AP M = 6 apyayysiog Muyaja.

5 Qui primo candidissime »ave / domina« indixit, prebet
michi / nunc passionis signacula. Cum car/nem vero Christus
mortalem induerit / timens quia letalia pavet cernendo. -

6 Joh. Georg Herzog zu Sachsen, Das Katharinenkloster
am Sinai. 1912, str. 14.

7 N. Kondakov, Pamjatniki christijanskago iskusstva
na Athone. 1902, str. 144.

8 A. Baumstark v listu Monatshefte f. Kunstwissenschaft,
1908, str. 775.

9 I. Strzygowski, Die Miniaturen des serbischen Psal-
ters... in Miinchen. 1906, tabl. XXVI in str, 44.

10 N. Kondakov, o. c., sl. 22, str. 62.
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Crivelli: Madona z Detetom. (Verona



Poeti¢na podoba vizije orodja trpljenja je bila
tudi v nasih krajih razsirjena. L. 1909. so odkrili
v juzni kapeli Zupnijske cerkve sv. Barbare
v Halozah pod novejsim belezem stare po-
kvarjene slike kmetskega dela. V stirih kupolnih
kozicah se je videlo Gospodovo rojstvo, Trije
kralji, Jezus darovan v tempelju in Jezuséek
gleda orodje trpljenja, ki mu ga kaZejo angelci.
V Smarju pri Jelsah je Se ohranjena boga-
tejSa kompozicija, in sicer na oboku sv. stopnic.
V pusti pokrajini se vidi sv. Druzina; Jezus raz-
penja roke in upira o¢i v razno mucilno orodje,
s katerim se pecajo angeli v zraku.! Sotrpljenje
Marijino je bilo pri nas tudi v besedi znano. Nasa
narodna pesem pripoveduje, kako se je Mariji
sanjalo, da bodo Judje Jezusa ujeli, ga zvezali,
dale¢ peljali, da bo stiriinstiridesetkrat padel,
devetkrat omedlel,2 pri Hrvatih pa se nahajajo
obsirne »Senje blazene Device Marije«.

Trpeéa Marija, katero je Crivelli v drama-
ticni obliki predstavil, se najde tudi pri drugih

1 Stegensek, Zgodovina poboznosti sv. krizevega pota,

1912, str. 70.
2 Strekelj, Narodne pesmi, L. zv. str. 459.

beneéanskih mojstrih, a brez mucilnega orodja.
Krasna je n. pr. Gianbellinijeva Maria dell’
orto: Devica je vsa zbrana in otoZna, Dete pa
upira o¢i v viSavo, kjer zre nekaj tako prese-
netljivega, da se popolnoma spozabi in drZi usta
odprta...

Ce se vzivimo v take Trpeée Madone, potem
nam postanejo skoro neprijetne slike, v katerih
se Marija smehlja in Jezuscek Iljubeznivo igra;
na vsak nafin so silno prazne in plitve. Tam se
kaze v Detetu njegova nadc¢loveska narava in
odresilna naloga, ker ve za svoje bodoce trpljenje
in se Ze naprej Zrtvuje po besedah sv. Pavla
(Hebr. 10, 5--7): »Zato pravi (Kristus) pri svojem
prihodu na svet: Klavsine in daru nisi hotel,
telo pa si mi pripravil... Tedajsem rekel:
Glej, pridem, da storim, o Bog, Tvojo voljo!«
Istotako se kaze Marija kot Zalostna Mati in
Soodresiteljica. Pri novej$ih mojstrih pa je Marija
samo imenitna devica in mati, Jezus¢ek ljubeznivo
dete. Lepi modeli, krasne barve, umetne skupine
in carobna razsvetljava — to je njih ideal. Po-
zabili so brenkati na tisto struno srca, ki naj-
globlje doni, na struno bridkosti in bolecin.

STANKO MAJCEN: ZAPISKI.

M koli tako strog kakor danes, ker se vse

lepo, z bolestjo dovrseno pod ¢lovesko
roko, ni $e nikoli tako tiho in globoko zjokalo ob
svojem porodu kakor danes. In ker Se nikoli ni
porajajoc¢i duh s tako materinsko krutim zverstvom
stisnil svojega zivega ploda ob steno kakor danes.

nogokaj, kar tu stoji, je zapisano samo
zato, ker ukaz, naj mol¢i, ni bil Se ni-

Mladi in stari — kaj hoc¢e to razlikovanje?
Stari so mladi in mladi so stari: s kakr3nim
obrazom pac¢ pride3 na svet! Mnogokaj je S3ele
zdaj mlado, kar se je ob svojem ¢fasu staro vi-
delo, ker ni maralo takratnemu svetu pokazati
svojega pravega obraza. Mnogokaj je Sele zdaj
staro, kar mlado nikdar ni bilo, ker je ob svojem
casu samo koketiralo in se dvigalo ob vse-
mogocénem, milostipolnem ob¢instvu.

Da, to so naSe zvezde, ki, skrite v valovju
neba, hodijo dolgo, dolgo pot, preden pridejo k nam,
in ki se Se potem, ko je njih bitje Ze zabeleZeno,
njih kakovost Ze opredeljena in njih skrivnostna

lu¢ Ze razkrojena, ki se Se potem véasi neopazno
umaknejo v visje prostore izpred ucenjakov, str-
mecih oCi in ust, ker se jim na tej zemlji ne zdi
vse v redu.

In treba pomniti, da so vsi véliki — tihi ljudje,
ki imajo enake le v najmanj$ih. Kar se med tema
dvema bregovoma giblje, lovi in hlastno pre-
kopicava, je sicer velika in deroca reka, a véliki
jo z mostom svojega duha premosti — na breg
malega. Le tako si je razlagati »¢éudno« nakljugje,
ki je ruskemu slikarju pri¢aralo na eno platno,
ramo ob rami — glavo Tolstega in glavo ome-
jenega ruskega muzZika v primerjanje.

In Se treba pomniti, da se v odporu rodi
najvedje. Vsiljivo pritrjevanje, sladka informiranost
in mnogo obetajoCe socutje so tri prijateljice, ki
nepovabljene sedejo za mizo in se gostijo ob ne-
placani vecerji. Mozu sesajo kri iz zil, mozeg iz
kosti in trdijo, da so neizogibno potreben pendant
k njegovi osebi. Skrivnost, blaga mati vsega veli-
kega, pa diskretno stoji zadaj in se sramuje...
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Kolikokrat odprem knjigo in naénem besedilo
sredi kolone! Beseda k besedi — nobenega duha.
Stavek k stavku — Se nobenega duha. Stran za
stranjo — ni je Spranjice, skozi katero bi milostno
posijal duh. In se vprasam: zakaj ta ¢lovek pise?
Ali sam sebi v radost kakor potok, ki si sam sebi
Zzubori vednoisto pesem, ali iz navade, kakor mlin,
ki melje kamen ob kamen, ker Zita ni? Res, da
konji nimajo duSe, a nekaj, nekaj morajo imeti,
ker ti tako veli¢astno, veliko in ¢astno in zvesto
molce !

Bog, ki je ustvaril pti¢e brez perja, je ustvaril
tudi samotno dezZelo, v kateri prebivajo. V njej
sede na solncu, leZejo jajca in se dale¢ od ¢lo-
veskih o¢i in rok plodijo in mnoZijo. Redkokdaj
obvesla ribi¢ to dezelo, redkokdajjo prepluje pti¢
visoko v zraku. A ta samotni rod pozna ribica
in pozna ptiCa-brata v zraku. Samotno Zije v
samotni deZeli boledina samotnega rodu. — Taka
vrsta ljudi se mi zdi edina sposobna in edina
opravicena, da kritiéno izpregovori, kadar se na
obzorju pojavi kaj umetnostno novega.

Dvom je najvecéji dobrotnik ¢lovestva. Podvoji
naprej letedo mo¢, dvakrat razsiri pokrajino nazaj,
tako da ¢lovek, preseneceno zastal v gibanju, v
enem samem trenutku pregleda vso pot, preteklost
in prihodnost. Kateri véliki Ze ni podvomil? To,
kar se kot tako ravno in nezmotno podértava v
njegovem znadaju, ¢e kritiki dobe pero v roko, je
le efekt. Tvorna sila je v temi tipala in je s $iroko
razprtimi oémi vidca v temi pritavala na konec.

Dvom in veliki dogodek? Verujte mi, da je
z velikim dogodkom Ze dolgo prej, preden se do-
godi, do malega nasi¢ena atmosfera, ki obdaja
proroka. Je, preden je, ker ga je spoznal eden
sam. Ni, preden ni, ¢e bi ga videlo jih ve¢. Last
je Se danes neenako razdeljena med ljudi, kar je
vedno bila in kar bi gotovo ne bila, ¢e bi se nasli

ljudje, ki bi trdili, da je bila.

V neprestanem umikanju pred rokami, ki bi
ga ujele, bezi vse lepo enemu samemu v narocje,
ki ni¢ ne lovi, temu¢ samo caka in sprejema.
Tam zavist in hlepenje brez uspeha, tu uspeh
brez zavisti in hlepenja. In ni¢ ne mores odgo-
voriti, ¢e ti eden onih tam zabrusi v zobe: Iz-
- dajalec! Izdajstvo in ta opravek sta si tako zelo
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podobna, da se sama po sebi gladko pleteta v
bi¢, s katerim proletariat udriha po kapitalistu.

Kapital in kapital. Izraz se izrazu ¢udi in,
nem, ne najde besed ogorcenja. In vendar moram
skupaj postaviti brata, ki se poznata in hoceta
dati vedeti, da se ne poznata, in ne najdeta besed
ogorcenja...

Staro se z mladim prekvasi in mlado se s
starim oskorji, da bi bilo oboje uzitno ljudem, ki
ne zive samo od kruha. A beseda boZja ni stara
in ni mlada, temué¢ je od veka do veka, in kdor
bi se ji priblizal, da jo preizkusi zavoljo starosti,
bi se ustrasil. Zakaj v tistem trenutku, ko bi
spoznal, bi se postaral sam in bi moral uprav
zaCutiti strupeni dih ¢asa v sebi.

Tudi zavoljo poti je mnogokje prepir. Vzrok
pa je cilj in ne pot. Enemu namreé je cilj vazen
in ga vznemirja obilica poti zavoljo enega cilja.
Drugemu pa je vaZzna pot in ga prav ni¢ ne moti
ne cilj, ki je eden, ne poti, ki jih je obilica.

In cilj je zopet beseda, ki brez duha in krvi
moli iz ravnine stavka kakor prazna berglja.
O, da bi bil milostno dodeljen vsem tistim, ki ga
potrebujejo! Kam naj strmi oko, Skrupljev polno,
¢e ne v cilj! A ne zaciljite poti, ki nujno nima
konca, ki gre okoli in okoli in je resniéno pot,
pot, pot in ne razdalja do predmeta.

Ruski slikar vidi sozvezdje tako: Genij har-
monije razmahnjenih peroti in razprostrtih rok
drzi v vsaki roki po eno zvezdo in velikih, zelo
razmaknjenih o¢i gleda na zemljo, ki se pod njim
vrti v vsemir. Nikdar mi ni bila mozZnost ene
poti, éeprav sta predmeta, ki iz njih izhaja svet-
loba, dva, tako blizu, kakor tu. Skozi peroti, skozi
roke, skozi oc¢i genijeve, skozi njegove dolge,
oZeCe se noge do zemlje — ena pot. Kaj se je
zgodilo? Slikar je udejstvil nemoZnost in nemoz-
nost je postala resnica.

Harmoniji govoriti v prid je ni¢no delo. V
¢utnem veselju otroka nad barvami je nametal
barve na platno in gledalci se suvajo z lahtmi:
Kdo ga je uéil harmonije, kje se je Solal? Hm,
odgovarja platno, na§ mojster Se shodil ni, kaj
Se, da bi hodil v $olo.




VERESCAGIN:

Lobanja ob lobanji!

Iz votlih o&i v votle oéi

SPOMENIK VOJNE.*

In Se mrtve, prazne lobanje preveva

sovraznik zdaj sovrazniku strmi. »Lakaj?«
In golih celjusti bele kosti,

katerih ustne v smrtnem Se hropenji
so kletve smrtne sikale na vrage,
poljubljajo v poSastnem se rezaniji.

in grenek kot smrt,

in muc¢i prepozni in nepotrebni vprasaj:

A odgovor je bridek in trd

star, star kot mati zemlja

in zolt kot prepereli list:
In v zivih mrknil je spomin na drage. » Lavist |«

Zdaj vranov trop jim smrtno pesem kraka,

vse dneve na temenih posedeva,

iskaje ostankov zadnjih smradni slaj. vrane,

KOCA NA SAMOTIL

Samota ... da me plasi tih korak.

Ena sama streha, dim se vije v zrak,
dvoje oken ... Mozev klic in pesem Zene
in otroski glas . ..

V sneg od hiSe ena sama gaz . ..

Carna pesem rajske ptice!

Tiso¢letja — tri minute — tam sem stal:
ob vrnitvi — nisem ve¢ ljudi spoznal.
PARK ...

Mrtev park lezi

in tozi golo bol... Cez Skripajo¢i pesek gre

objokano dekle.

Vodomet se meée v lunin Zar,

a slednja kaplja bela pade na kotanjo, v ni¢
se razpr§i — — —

Srcé, ki mimo gres, kaj cutis ti?

Milan Kuret.

* Piramida mrtvaskih glav, po katerih se sprehajajo

France Bevk.

France Bevk.
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[ZZVENELE PESML

Andante: Presto — Apassionato:

Klavir zveni,

vijolin ihti,

in v hcerin nezno se topeci glas
pomesal se je rezko resni bas.

Adaggio — Allegro:

In starec slusa: — smeh in stok vijolina —
morjé glasov se v duso mu preliva;
in starec sanja: — dlan oéi zakriva,

odjadral duh na ¢olnu je spomina
v dezelo bajno mladih Zelj in snov,
v dezelo neizsanjanih carov.

In spet hiti korak po tratah cvetnih
mladostne vesne bujne, soln¢nojasne,
v pokoj dremotni, ko noéi poletnih
lil slavec tozbe je cEarobnokrasne,

zareli mladih so stremljenj vrhovi,
kipeli v zrak ponosnih sanj gradovi.

In kot nekdanje dni, sluh zopet pije
besed medenih nepozabni slaj,

in v mraéno duso prav kot nekdaj sije
kras dragih slik — ljubezni prve maj.

PESEM.

Klavir grmi,

akord kipi,

in v vrisku gosli, v stokanju godal
za gradom grad se v meglo je razpal

Grave — Consolante:

Izpod dlani tedaj na bleda lica vela
je starcu nema, nema solza pripolzela.

Kaj vstalo mu iz srénih je globin?
Vampir ze davno mrtvega gorja?
Je blisnil v dusi diven li spomin?
Obsinil jo mladostnih soj zvezda?

A tiho Ze prihaja tolaznica,

da pot v kraljestvo lu¢i mu odpre,
kjer mir tiSin zjasnil bo trudna lica,
kjer veéni ¢ar bo sanjalo srce.

Finale:

Kot da nevidne so roke

ljube¢e v veéno ga slovo objele,
vzdrhtelo trudno je srce

v odmevih zadnjih pesmi izzvenele.

Milan Kuret.

Moja misel te isce, brodi kri,
zalostna se vraca: ga ni, ga ni.

Pri misli, da te objamem v daljave,
so moje roke krvave, krvave.

Plakam, a vse solzé
niso mocéne dovolj,

da operem si misel krvavo,

krvave roké.
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IVAN CANKAR: DVE CRTICL
SENCE.

li je mogoce, da se je to zares primerilo?
Primerilo se med Zivimi ljudmi, ob belem
dnevu, pod solncem, ki je? — Clovek
ne verjame in ne obcuti, da je resnic¢no,

kar je zanj preogromno, v svoji podobi do brez-
obliénosti spaceno in pretirano; kar plane preden;j
nenadoma, tuje, e strasno ali smesno; kar ga
Cez vsako mero poniza ali povelica; vse, kar se
neznano privali na njegovo pot, da mu zastane
korak in pamet obmolkne. Morda je tako, da ima
¢lovek, vsak posebej, svoje merilo za dozivljaje,
ki so mu takoreko¢ od vsega pocéetka namenjeni
po njegovi naturi in moci. Kar je oastran tega
merila, ne velja, gre mimo njega, ni resni¢no. In
udarec, ki bi junaka pobil ob tla, ne zadene sla-
bi¢a. Dozivljaji, ki so presegli mero, ostanejo za
¢loveka brez pravega znamenja, brez posebne
bolec¢ine, brez velike skode ali koristi. Kolikor
jih je Se v spominu, so megleni, nedolo¢ni, podobni
licu, ki ga ugleda élovek v sanjah in ne vé, kdo
da je, kjé in kdaj da ga je poprej ze videl. Ce
hoc¢e razbistriti, kar je bilo, ustvariti si popolno
sliko, je ta slika nova, ni verna; in tudi ni jasna,
ni ziva, zato ker je cudno tuja, ¢udno daljna
njegovemu srcu. Podobe so sence, valovite, komaj
razlo¢ne; govoré v napol razumljivem jeziku, njih
koraki ne odmevajo, njih smeh je brez zvoka;
in mahoma se pogreznejo v nic.

Stotiso¢i padajo; ali jih vidi§? Ne vidis jih,
niti ene solze Se nisi prelil zanje. Ce bi te zob
zabolel, bi begal brezumen po izbi, bi vzdihoval
in klel. Prevelik je ¢as, zato gre mimo tebe; Sele
tvoj vnuk bo trepetal in bo vriskal, se bo jokal
in smejal. Cez mero je vse, kar je; pogled je
zastrt, srce je otopelo; ¢élovek gleda silne fantome,
ne razlo¢i jim oblik, ne spozna njih grozote in
ogromnosti; strahoma se skrije v tesno lupino
bole¢ine, ki mu je bila namenjena in ki jo more
premagati. —

Lezal je na Gradu, na tleh, na nizki slamnici;
v tilniku ga je bolelo, ker ni bilo vzglavja. Po
sobi se je gnetlo in prerivalo mnogo ljudi; brez
opravila so bili, ali vsem se je nekam mudilo,
vsi so bili nagli in hlastni v svojih kretnjah, raz-
draZeni v besedah; prisiljeni v smehu. Nekateri
so lezali in spali, glavo skrito med komolce,
Nikoli poprej ni videl teh ljudi in tudi ga niso
zanimali. Bilo mu je, kakor da je na plesi§¢éu in

da se mu je brigati za soplesalce le toliko, kolikor
ga motijo. Od prve ure, ko je zivel med njimi,
se mu je zdelo, da so vsi v nekaks$ni megli, v
gostem, z rumenim prahom napolnjenem, komaj
prozornem vzduhu — in prav tako se mu je zdelo,
kadar je bil na plesiséu. Stopil je kdo ¢asih ne-
nadoma tako blizu prédenj, naravnost iz meglé,
da je bil ves kakor od rezke luc¢i obzZarjen in da
bi mu lahko pogledal v duSe dno; in se je takoj
v meglo povrnil. Prerekal se je z nekaterimi,
smejal se z mnogimi, razgovarjal se veselo in
naglas; ali »na drugem kraju«, v srca drugem
kotu je obcutil, da je tako ravnal v sanjah, da
je bil senca med sencami.

Vedel je, da jezdi preko vesoljne zemlje
Bocklinov strasni jezdec, nasilna smrt. Vedel je,
da se pod svetopisemskega konja kopiti rusijo
in porajajo svetovi, da nosi ogenj v svoji grivi,
kugo v svoji sapi. Tudi je nadalje Se vedel, da
je to samo njegovo Zivljenje na slamnici in v
druzbi senc podobno mrzlemu dihu, ki ga poslje
zunanji vihar skozi Spranjo ob oknu na posteljo
lenuha. Potrudil se je &asih, da bi si natanko
razlozil, kje da je in ¢emu; in da bi spoznal svoje
dobe strahotno veli¢ino, kakor jo je zdalec slutil.
Ta trud pa je bil prisiljen in neodkritosréen;
kakor da bi bral zgodovino kitajskega cesarstva,
si prigovarjal, da je sila zanimiva, ter hkrati ze-
haje obéutil, da ga ne zanima c¢isto ni¢. Zalotil
se je celd, da mu je bilo dolgéas in da se mu je
zadremalo ob belem dnevu. Se te sence, ki so se
gnetle in prerivale po sobi, so bile nerazlo¢ne
sence le zategadelj, ker jih je bil na kopico na-
grmadil zunanji vihar,

Njegovo resni¢no Zivljenje je bilo vse drugjé;
bilo je v krajih, v upanjih, spominih, ki niso bili
v prav nikaksni zvezi s tem Zivljenjem med sen-
cami. Posegel je s smehljajoco ljubeznijo daleé
nazaj v najmlajsa svoja leta. Domislil se je svoje
prve prave ljubice, srne, rjavooke Anke, in spre-
letelo ga je po telesu kakor pritajeno ihtenje.
Anka je bila mrtva; komaj so bile izpregledale
njene oci, so Ze ugasnile. Dalje je romal njegov
spomin, od groba do groba; mnogo jih je bilo,
ob malokaterem je stalo znamenje. Obsla ga je
grenka, neusmiljeno pekoca zavest, da med vsemi
tistimi, ki so tiho spali, ni bilo niti enega, kate-
remu bi nikoli ne bil storil krivice. Z grozo je
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pomislil: »Med ranami, ki so parale njih srca, je
bila vselej tudi ena od mojega nozal«

Okrenil se je k tovarisu, ki je lezal poleg
njega na slamnici.

»Ti, ve§ kam se napotim koj, kadar pojdem
odtod? Naravnost k océetu. Star je in ¢isto sam.
Zivela bova kakor dvoje zvestih prijateljev. Ce
mu olajSam eno samo vecerno uro Zivljenja, bo
obilo tolazbe za vse, kar sem kdaj storil hudega
njemu in drugim. Tako bo vsaj eden med mnogimi,
vsaj eden, ki bo Se v grobu smehljaje in brez
ocitanja mislil name !«

Tovari§ ga je pogledal z zamolklim oéesom,
pomislil je, nazadnje je rekel:

»Danes dopoldne sem govoril s svojo nevesto.«

VESELEJSA PESEM.

Pred mnogimi leti sem poslusal na Dunaju de-
veto simfonijo Beethovenovo. Med vsemi oblikami
umetnosti mi je glasba najbolj tuja in obenem naj-
bolj ljuba. Vse teorije so mi zaklenjene in zapeéa-
tene ; Se not ne znam brati. To popolno, sramotno
neznanje pa se ¢isto prijazno druZis prav posebno,
skoraj bolno obcutljivostjo za zvok, za ubranost
in za neubranost. Vsaka melodija je bitje zase,
ima svoj telesen obraz, svoj Ziv pogled, svojo
besedo in kretnjo. Vsaka odpre vrata nastezaj
mislim in spominom brez §tevila; in vsaka pesem
je dozivljaj, ki ostane v dusi neizbrisljiv.

Vzdignilo se je iz globocin, planilo je kakor
silni krik ¢éloveka, ki je sam in v eni sami uri
obéutil vsega ¢lovestva in vseh vekov gorjé. Pro-
silo je, vpilo do nebes, do samega Boga. »Da bi
Sel ta kelih mimo menel!« Do dna ga je izpil
¢lovek. NajhujSo boleéino je okusilo srce; ali raz-
odelo se je takoj, da je bila ta boleéina samo
poskusnja za silnejSo, samo oznanjenje zadnjega,
najglobljega trpljenja. Vse, kar odeva meglena
beseda trpljenje, se je vzbudilo, je zaZivelo devet-
kratno Zivljenje. Greh, kesanje, strah ... ni¢ veé
besed; ali je treba vseh, ali nobene, Tej velicastni
pesmi o poniZanju in poveli¢anju ¢loveka bi mogel
napisati tekst kvedjemu Shakespeare; in Se on
bi jecljal.

»Prijatelji, ne take pesmi! Druga¢no zapojmo,
veselej$o !«

To je bil tisti trenotek, ko je srce Ze oma-
govalo pod strasno tezo, ko je trudno in vdano
pogledalo smrti v oéi.

»Drugaéno zapojmo, veselejso !«

Iz vesoljne noéi so 3vignili tenki, svetli pla-
meni. Od daleé¢, dale¢ onkraj zvezd so zazvonili
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»Kaj je povedala?« )

»Ni¢ posebnega. Zdaj, ko padajo stotisoci,
kakor bi travo kosil... Povedala je, da ti je
o¢e umrl; Ze pred tednom dni.«

»Pa kaj je drugega Se povedala?«

»Ni¢ novega ... Po Visli plavajo trupla kar
od brega do brega ... in po Drini.. .«

»Ali je morda rekla, da je umrl oce é&isto
sam 7«

»Menda ¢isto sam . . .«

Vzdignil se je s slamnice tezak in truden,
ozrl se je po sencah, ki so se do stropa majale
pred njim, nato se je napotil na hodnik. Ko se
je vrnil, je bil bled in star. —

angelski glasovi; Se narahlo najpoprej, zamolklo,
da jih je komaj razlo¢ilo uhé; srce pa jih je sli-
Salo, se je dramilo, je zavzdihnilo v radostnem
upanju. Hitreje kakor jutranja zarja se je blizala
nebeska lu¢, se je blizalo odresenje in poveli¢anje;
z vsemi zvonovi, od vseh strani obzorja, z boZjega
neba in iz zemlje globo¢in je potrkavalo vsta-
jenju — — —

Na tisti vecer in tudi na tisto noé, ki sem
jo prebdel, se spominjam zdaj. Kamorkoli po-
mislim, koderkoli iS§¢em, ne seZem drugam, nego
v nemo bolest in v otrplo brezupnost. Kjer je Se
kaj radosti, je nezavedna, blazna hinavs¢ina, je
hripavsmeh,komaj e podoben strasnemu »scherzu«
simfonije. Cutim, da ovija led moje srce; da klone
v prah moja dusa, da ona, prej tako veselobesedna,
jeclja grozote, ki jih ne razumem.

»Drugaéno zapojmo, veselejso !«

Pridita vidva, najlep$a otroka moja, Dioniz
in Jacinta! Se vselej, kadar mi je bilo tezko, sta
pri§la, sta se mi zasmejala s svojim visokim,
zvonkim smehom; in dobro je bilo vse.

Zdi se mi, da sem videl tadva neko¢ s svo-
jimi pravimi oémi; da zares Zivita nekje telesno,
ne samo v mojih blodnih sanjah. Saj sta bolj Ziva
kakor moji bratje in moje sestre. Poznam naj-
rahlejSo senco ob ustnicah, na licih njega in njé,
vsako lucko v oceh, najtiSje trepetajoco misel v
dusi. Ni jima bilo zmerom tako ime; od zaéetka
Se kriCena nista bila. Ko sem komaj izpregiedal,
sem ju ugledal; od vsega zacetka sta blaga in
vesela in zvesta hodila z menoj po vseh potih.
Tisto najboljSe, najCistejSe in najvisje, ki je bilo
namenjeno meni, mislim, da se je bilo samovoljno
iztrgalo in da je Zivelo ob moji strani svoje po-



sebno Zivljenje. Zato je treba dodobrega spoznati
vso prec¢udezno lepoto tega Zivljenja, treba si ga
je osvojiti, kakor je pravica, treba ga je naravnost
zgrabiti, objeti ga z obema rokama, izpiti ga.
Jaz bredim po moévirju, z bridkostjo oblozen;
onadva, moja, se solnéita na jasni loki. Pridita!
Saj ni potreba, da bi vaju klical za Dioniza
in za Jacinto; lahko vama je ime Mate in Francka,
Lojz in Hanca. Ime je igraca; kakor se obraz
drugace nasmehne, tako mu je drugace ime. Misel
pa je ena, nespremenljiva, stresa s perotmi, hoce
v viSave; boleé¢ina je ena, eno je upanje. V tej
goli zalosti, ki je tako trda, temna in nepremicna,
da ni prostora v njej ne za strah, ne za slast,
se prikazita; da vaju veselo pozdravim, da se
zasmejem, ker se Ze dolgo nisem smejal.
»Drugaéno pesem zapojmo, veselejso !«
Obadva prihajata, on in ona; za roke se

drzita, tiho gresta; malo upognjena, s tako mirnim,
skoraj trudnim korakom, da nisem njega nikoli
videl takega, njé Se cel6 ne. Zadnji¢ sem bral,
kako je vojak ogledaval svojega mrtvega tovarisa,
ki je lezal v snegu, vznak. Cepica mu je postrani
visela globoko v ¢&elo; golobrad je bil, v lice ves
bel; iz ust pa mu je od vsakega kota usten cur-
ljala rdeca kri vlepem loku. Tovaris se je sklonil
globoko Cezenj in je rekel: »Zdaj si dobil bradico,
lepo rdeco bradicol« — Tako je stopil prédme
Dioniz; in v oc¢eh Jacinte je odsevala kri z nje-
govih lic.

»Drugacno pesem zapojmo !«

Ni Se cas. Trpi, srce, potrpi, molé&i v tej noci
gnusobe, sramote in bridkosti; moléi in ¢&akaj.
Dioniz in Jacinta nista umrla, Ziva sta kakor ti
samo, in kmalu bosta praznovala vstajenje, mlajsa,
vriskajoCa, ovencana z nezaslifano glorijo.

DANTE ALIGHIERI: LA DIVINA COMMEDIA.

Prevel in razlozil J. D.

DRUGI DEL: VICE.

Na poti dalje proti vznoZju gore vic.

— Le Dantejevotelodelasenco; telesa

duhovsoprozorna (astralna). — Truma

dus tik podvznoZjem, med njimi kralj

Manfred. (Izvemo, zakaj ne smejo naprej,
v goroa.)

Ob koncu II. speva so se novodosli duhovi, ki so s
pesnikoma vred poslusali divno petje Casellovo, pokarani
od Katona, razprsili po pes¢eni ravnini, Dante pa — kakor
pripoveduje v zaletku IIl. speva — se je nasprotno 3e tes-
neje privil k svojemu mojstru. Temu je Zal, da se je bil
ustavil na poti; sam sebi to oéita. Skoro prehitro bezita
proti gori. Ko zaéneta nekoliko pocasneje hoditi in se ob
tem tudi Dante pomiri, ves preplasen zapazi, da samo nje-
govo telo dela senco. Njegova prva misel je, da ga je morda
voditelj zapustil. Ta ga potolazi: »Tudi moje telo je imelo
nekdaj senco; zdaj je pokopano v Neaplju; duhovi pa
imamo prosojna (astralna) telesa, kakrsni so planeti. Kako
tudi taka telesa obéutijo vrolino in mraz, je skrivnost;
skrivnosti je sploh mnogo za omejeni &loveski um. Samo
Bog umeje, kaj je bistvo vsake stvari, do dna (quid), ¢élovek
pa spozna samo toliko, da stvar je ali biva ali deluje (quia);
bistvo mu ostane skrivnost (n. pr. Sv. Trojica).« Ob teh be-
sedah se Vergil uzalosti; milo se mu stori, da ni poznal
krs¢anske vere. (V.1—45.) — Tako prideta do vznoZja gore;
silno je strma. Zastonj is¢eta z oémi kaksnega prelaza ali
vrat v steni. V tem se jima bliza truma duhov od stene
sem. Kar naenkrat pa prhnejo nazaj; zapazili so bili — senco

(Dalje.)

zivega telesa. Vergilij pa jih vendarle prosi svéta, kod bi
se §lo v goro. Ena ¢etica se pogumno odtrga od ostalih in
da odgovor; svetuje pesnikoma, naj gresta malo nazaj, in
ju Se celo vsi spremljajo. (V.46—102.) — Po poti pa se
eden da Danteju spoznati: Manfred, kralj sicilski; priznava
svoje greSno Zivljenje, toda proti lazi-govorici poudarja,
da se je v smrtni uri, ko je zadobil dve tezki rani, skesal,
in da je zdaj v vicah, &etudi je bil na svetu iz Cerkve iz-
ob&en. (V. 103 —145))

Najvaznejsi stvari v tem spevu sta torej: 1. razlodek
med umrljivim in poveli¢anim telesom in 2. vite§ka postava
Manfredova, ko ga vidimo — v vsej njegovi lepoti — v
bitki pri Beneventu. Manfredov oée Friderik IL je sanjal
o svetovnem cesarstvu, kar je bilo Danteju vzor: en cesar
v svetnih, papez v du$nih zadevah, pa bi bil mir na svetu.
Tako je mislil Dante; odtod njegove simpatije za Hohen-
staufovce.

Do¢im so vsled nenadne se bojazni
duhovi razprsili po poljani
prot gori, kjer za grehe Um jih kazni,

4 sem jaz privil se k druga zvesti strani;
kako pa bi brez njega tekel v goro?
in kdo privesti gor bi bil me v stani?

7 On pa se v vesti skrusen zdel je skoro.
O te vesti, vse casti vredne, nezne —
za majhen greh, pa toliko pokoro!

87



10

13

16

19

22

25

28

31

34

31

40

43

46

49

52

55

58

61

88

Ko ustavil spet od hoje se je bezne
(dostojnega ki vredna ni vedenja),
i moj se duh tesnobe je nadleine

oprostil, novega Zeljan videnja.
Le goro je oké opazovalo,
ki sredi morja se v oblake vzpenja.

Ker solnce zad, v hrbet mi je sijalo
in zarki v tem so se lomili, spredi
sem senco svojo uzrl, na tleh nastalo.

Okrenil sem se v stran v boje¢i zmedi,
da sam morda ostal sem, ker drugodi
o senci — razen tam — ni bilo slédi.

A on, uteha moja, dé: »Odkodi
brezupnost tvoja? Nisi z mano?
Ve¢ roka moja — meni§ — te ne vodi?

Vecer je zdaj Ze tam, kjer pokopano
mi truplo je (z njim senca, tvoji enaka!) —
iz Brindiza v Neapelj prepeljano.

Ce torej pred menoj ne vidi§ mraka,
ne stfmi: i skoz planet planet proseva
in soln¢nega si ne temnijo traka.

S telesi nas prosojnimi odeva
Vsemoc¢ zat6, da zebe nas in péce, —
skrivnost, ki ne umé je ljudska reva.

Kdor misli, da nas um kdaj pot pretece
neskonéno, ki krog treh oseb ovija
se v enem bistvu, ta blazni, se rece.

Pomiri se, ¢loveski rod, sé quia!
Ko vedeli bi vse, ne bi vam Sina
roditi bila morala Marija.

O kaj bila je src to zZelja edina,
Ga videti! On bil bi jim uteha.
Zastonj! Odtod njih vec¢na bolecina.

Tako6 so hrepeneli brez uspeha
Aristotel, Platon, drugi ...« Misel zala
mu glavo skloni; govoriti neha. —

Pod vznozjem gore sva medtem obstala
pod silno, strmo steno; po strmini
bi tej zaman se noga gor kopala.

Med Lérici in Turbijo pot v pecini,
naj Se tak pusta bo, Se tak robata,
prot oni tam — stopnice so v grascini.

»A zdaj, kje bodo pa¢ v tej steni vrata,«
je mojster djal, ustavivsi stopinjo,
»da more gor, kdor ptica ni krilata 7«

Ko on, gledaje v tla, z duha ostrino
je mislil, kod in kam bi zdaj kazalo,
in jaz si ogledaval sem pecino,

nakrat zapazim v levo, tam pod skalo,
druzbo duhov: prot nama se pomika,
" pocasi, tak da komaj se je znalo.

»Glej, mojster, glej !« mi glas vzdrhtiin vzklika,
»pri teh dobiva svéta in pomodi,
Ce ta iz tebe samega ne vznika.«

64 Pogleda me, pa se takoj odloci

in dé: »Hajd brz naprot njih hoji leni!
Le nade, sinko, né daj izpred 06¢il«

67 Od naju so bili se oddaljéni,

ko miljo sva morda storila poti,
za dober le luc¢aj — kar k trdi steni

70 vsi prhnejo in stisnejo se h koti

73
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115

in zdijo nepremic¢no; tak obstane
popotnik, ki ga v zmoti dvom zaloti.

»O duSe ve, u sveti smrti izbrane,«
priéne Vergil, »pri blaZenosti raja,
ki kmalu, mislim, deleZ va§ postane,

kje — prosim vas, povejte nama — vstaja
v to goro pot, da urno-gori greva?
Ker ¢as tratiti modrecu ne ugaja.«

In kot ovéice cepajo iz hleva
po ena, dve, po tri, in druge zdijo
poniglave, da nos se tal zadeva;

in prva kar stori, to vse storijo,
¢e ustavi se, na hrbtu so z glavé ji;
kak tihe, skromne so, ne zasledijo:

tak vtrgal se je trop — ostalim voji —
da k nama gre, od blazene druZine,
v obli¢ju stid in dostojanstvo v hoji.

A ko so zapazili, da prekine
se solnéna lué¢ na moji desni plati
tako, da senca sega do pefine,

so obstali, in jeli se umikovati;
vsi drugi, ki grnili so za njimi,
se umaknejo —nesvestni vzroka — hkrati.

»Ceprav ne stavite vprasanja vi mi,
vam dém: teld ¢lovesko zdaj motrite;
ob njem se lu¢ zasenci in zadimi.

Nikar se ¢uditi, no verjemite:
le-ta le v moéi iz neba mu dani
bo plezal prek te stene kamenite.«

Také moj mojster; zbor pa spostovani:
»Nazaj bo treba; pojdita kar z namil«
dajo¢ z rokami znamenje, s hrbtom dlani.

In eden onih to besedo da mi:
»Kdorkoli si, gredo¢ poglej me malo;
si videl me, dokler sem bil med vami 7«

Okrenem se, pogledam radoznalo:
bil plavolas je, lep, ves vitez pravi,
le jeklo je obrv bilo razklalo.

Po moji mi ponizni je izjavi,
da nisem videl ga, dejal: »Pogledi!«
in rano mi vrh prs pokaze; in pravi

smehljaje se nato: »Jaz sem Maniredi,
unuk Konstanci sami, cesarici;
ko vrnes$ se, oj pojdi in povedi

prelepi moji héerki, porodnici
pondsa Aragonije in Sicilije,
resnico prot nasprotni govorici:
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118 potem ko z mecem moj zZivot dobil je
dve tezki rani, sem skesan obrnil

se k Onemu, ki v odpuséanju mil je.

121 Res, s strasnimi sem grehi se oskvrnil;
al dalj Dobrota Se neskonéna sega

do vsakega, ki k njej bi se povrnil.

124 Da skof v Cosenzi — pasja kot zalega
na$¢uvan od Klementa zoper mene —

iz Pisma se je spomnil mesta tega,

127 bi Se bilé kosti mi zagrebéne
pri Beneventu, kraj mosti, prhnéce

pod varstvom tezke groblje, vkup zneséne.

130 Zdaj dez jih pére, veter sem-tja mece,
ki vne kraljestva, ob Verde-vodi pise;

tja jih prenesel je brez kriZa, svece.

133 Vendar zbog kletve dusa ne zgubi Se
ljubezni boZje na vse veéne case,

dokler ji upa cvetka zeleni Se.

136 Sevé: kdor loc¢i izob¢en sé sveta se,
ta mora vne, pod steno to, ostati

— Ceprav pred smrtjo, zadnji hip kesa se —

139 let, kar je bil uporen, tolikrati
po trideset, ¢e se obrok mu dani

z molitvijo poboZno ne prikrati.

142 Zdaj vidis: da me zveseli§, naznani
to héerki moji, da izvé mi draga,

kje sem in kaj dostop mi v goro brani;
145 priprosnja vasa mnogo tu pomaga.«

Opombe. V 16. Pesnika gresta od zapada (naSegal)
proti vzhodu, kakor da sta prisla iz Spanije, preko morja;
tudi solnce zahaja na Spanskem, gre €ez morje in vzhaja
juzni poluti — za na§ pojm — na zapadu., — V. 25. Vergilij
je bil spremil cesarja Avgusta na Grsko; ko se je vracal v
Italijo, je v Brindisiju zbolel in umrl, pokopan pa je bil v
Neaplju. Prijatelji so mu napravili nagrobni napis:

Mantua me genuit, Calabri rapuere, tenet nunc
Partenope; cecini pascua, rura, duces.

V. 47. Strmina pomeni — pot pokore je v zadetku silno
tezka. — V. 49. Dve mesteci na morski obali v blizini Ge-
nove. — V. 51. V srednjem veku so graséine igrale najveé&jo
vlogo; tudi Dante, ki je 20 let jedel grenki kruh izgnanstva,
je moral stopati po stopnicah raznih grofov in graséin, proseé
zavetja in Ziveza. — V. 52, Kdo ne vé, kaj so pri nas Jer-
manova vrata, Triglavska vrata? — V. 65. ... njih hoji leni: v
predvicah se mudé vsi, ki so do zadnjega hipa odlasali po-
koro in so bili torej za dobra dela leni. — V. 85. ... ostalim
voji glej Pletersnik, Slovar, s. v. voj = vodnik. — V. 112,
Hohenstaufovec Manfred (it. Manfredi), kralj neapeljski in
sicilski, je bil nezakonski (pozneje pozakonjeni) sin cesarja
Friderika II. in Bianke, héere kneza Bonifacija Lancia, rojen v
Siciliji 1. 1231., ubit v bitki pri Beneventu 26. februarja 1266,
kjer se je bojeval zoper francoskega kralja Karla Anzo-
vinskega. Dante ga ni mogel osebno poznati, ker je bil (namr.
Dante) Sele eno leto star, ko je oni umrl. Oba, o¢e in sin,
sta bila smrtna sovrainika papeZeve svetne oblasti in zato
skoro stalno izob&ena. — V. 113. Konstanca je bila Zena ce-
sarja Henrika VI. in mati Friderika II.; sama Italijanka je
svojega sina vzgojila bolj za Italijana nego za Nemca. Umrla
je 1. 1198, v Palermu. V stolnici v Palermu vidi§ Se dan-
danasnji njih grobove; v sarkofagih iz porfira pocivajo. —
V. 115 nsl. Héerka Manfredova — tudi Konstanca — je bila
omozena s kraljem Petrom aragonskim; njena sinova sta
bila Friderik, kralj Sicilije, in Jakob, kralj Aragonije. —
V. 124, Nadskof mesta Cosenze v Spodnji Italiji je dal baje
kosti Manfredove na povelje papeza Klementa IV. izkopati
in jih — kot izob&endeve — razmetati po levem bregu recice
Castellano, v divjih Abruzzih, ki se pri mestu Ascoli izliva
v reko Tronto in s to v Jadransko morje. Tista recica se
je nekdaj zvala Verde (Zelenica) in je tvorila mejo med
neapolitanskim kraljestvom in marko Ankono. O vsem do-
godku pravi sodobni letopisec Malaspina : »si disse« (= bajé),
in Philalethes (Purg. III, 131) tudi dvomi o resni¢nosti njegovi.

Metafore (prispodobe) i. dr.: V. 46 nsl. se primerja
strmina vznozja z obalo pri Genovi; v. 71 nsl. oklevanje
duhov in popotnikovo; v. 79 nsl. je zopet izmed &udolepih
primer Dantejevih, posebno odli¢na je natanc¢nost opazo-
vanja. V. 91 je za besedo: so obstali — nekaksna pavza;
tako se tudi ¢lovek ustavi ob nenadni nevarnosti, in potem
se umika.

A N N U B s L B B

FRANCE BEVK: CRNI PISCANEC.

est nas je scdelo na postnem vozu, na
vsaki strani trije; tuji obrazi, ki smo se
zrli zacudeno kot ljudje, ki se srecajo
prvié¢ v Zivljenju in se potem porazgubijo.
Meni nasproti je sedel mlad ¢lovek, ocividno stu-
dent, ob moji strani davéni izterjevalec, srednje
star ¢lovek z resnimi potezami Cez lica in z brki
kot Bismarck, njemu nasproti je sedelo mlado
dekle, krotkega pogleda, s polno torbo na kolenu;
bila je brzkone kuharica, ki se je vracala s po-
¢itnic. Poleg opisanih sta bila v vozu Se dva vo-

9

jaka, katerih eden je kadil cigaro, drugi pa je
dremal vso dolgo, muéno pot.

V vozu je bilo mra¢no. Od spredaj nam je
posiljalo nekaj svetlobe okence, majhno kot dlan,
z umazano §ipo. Debelo platno ob straneh je bilo
spu§ceno in privezano.

Nad dolino je lezal zimski dan, mrak, megla.
Rjava reka je Sumela pod cesto; slisali smo nje
zamolkli glas. DeZ je padal navpiéno na zemljo,
tezek, mrzel zimski deZz; vselej nas je stresnilo,
kadar smo pogledali skozi malo okence.

89



»Vecen dez! Gre, kot bi stekel I«

»Kdaj bo konec! Ne bo koncal«

Po cesti je lezal sneg, komaj tri prste na
debelo, napojen z vodo, in se je rjavkasto, tuin-
tam zelenkasto svetlikal. Kadar je vojak, ki je
sedel zadaj, odgrnil platno, smo vsi hkratu po-
gledali na brluzgo, preorano s kolesi in stopinjami:
prijetno nam je bilo v vozu ob tem pogledu, ce-
tudi nas je zeblo v noge. Gosti udarci kapelj so
zvocno padali na plo¢evinasto streho. Kadar se
je voz nagnil, se je voda zlila s strehe in je za-
ropotal zaboj na njej. Nekaj je skoraj ves cas
skripalo, ko smo se peljali navzdol. Morda zavora.
Takrat se nisem spomnil nanjo. Parkrat smo po-
sluhnili vsi, kaj bi bilo, in smo mol¢ali; niti sopli
nismo, toda rekli nismo ni¢. Po strehi in po platnu
je tupatam udaril voznikov bic.

Voznik je bil precej postaren moz, velik, v
debeli, oguljeni suknji. Njegov vedno nevoljni
obraz, rde¢ in porastel po licih z nizko, rjavo
brado, se je kréil kakor v nervoznosti. Nepre-
nehoma je suval z vajeti, da so konji zmedeni
prhali, se hoteli ustaviti, stopali na stran ..
Potem jih je oplazil bi¢ preko hrbta in kopa besed
je padla nanje.

»Hé, kobila! — — — Prokleto vremel« je
vedno dostavil na koncu.

Mi, ki smo sedeli v vozu, smo plaho razpletli
pogovor in govorili najve¢ o vremenu ter $e o
tem in onem in smo slednji¢ umolknili. Davéni
izterjevalec je kmalu izstopil. Gospodiéna je za-
prla o¢i. Moski smo kadili vsi, razen specega
vojaka; gost dim se je ulegel po sredi voza,
vCéasi smo ga odganjali z roko. Gospodiéna je za-
kasljala.

Mlad ¢lovek, ki mi je sedel nasproti, me je
gledal s temnimi ofmi odkrito in drzno. Zdelo
se mi je, da sem Ze nekdaj govoril Z njim; morda
na ravno tak deZeven veder, kot je danes. Nisem
se ve& spominjal. Bog ve, kdaj se mi je predstavil
in mi zamrmral ime, ki ga Ze tisti trenutek nisem
veé vedel; morda se je to zgodilo ob priliki, ko
nisem maral njegove druzbe. Mislil sem svoje
trudne misli in nisem slisal besed, ki mi jih je
govoril; molée sem mu pritrjeval. Bogve, morda
je bilo tako?

Ko sem ga natancneje pogledal, se je zganil.

»Ima§ cigaret 7«

»Imam ...« Ponudil sem mu cigareto in mu
jo prizgal.

»Vse sem pokadil. Hvala !«

Napel sem moZgane, da bi se spomnil, kje
in kako sva se prvi¢ sestala, pa zaman. On je
razumel moj pogled.

90

»Se ne spominja§? Cez polje sva sla in ka-
dila tvoje cigare. Jaz sem ti pravil o svojem
dekletu.« :

Zdaj sem se spomnil. Kot uéenec, kateremu
je treba sproziti prvo besedo, da se mu obudi
v spominu, kar se je naucil, sem se spomnil na
tisto no¢. Cigar in njegove prve ljubezni se nisem
spominjal. Vem pa: $el je poleg mene, luna je
sijala tisti vefer z jasnega neba na polje, mesto
in grice, dvigajoCe se za globoko strugo deroce
reke, tako svetla, kot so bile svetle moje misli...

»Spominjam se. Kam gre§? V mesto 7«

»Ne! Domov. To se pravi: Tja, kjer me
sprejmejo,« je rekel ¢isto malomarno in pri tem
gledal v cigareto, katero je kadil med dvema
prstoma. Ob globokem mraku je konec cigarete
zarel in lahek sijaj je padal na njegov obraz in
name, Kadil je, kot bi ne bilo razen njega in
cigarete nikogar ne v vozu, ne na svetu.

»Ali nisi $tudent ?«

»Nisem. Iz jeCe sem prisel. Zdaj sem doma,
Cetudi me ne morejo trpeti.«

Gledal je neprestano v dim in cigareto; Se
govoriti ni utegnil; samo v pretrganih, kratkih
stavkih.

Jaz sem se sklonil in ga pogledal natanéneje,
skozi temo. Mlad obraz, temne polti, s ¢rnimi
o¢mi in lasmi. Na glavi érn klobuk, moker, z
upadlimi krajci, v érni obleki in v érni suknji ter
s ¢rno kravato. Vse v oditni, znadilni malomar-
nosti: znak revolucionarnih dus.

»Iz jece 7«

Pravzaprav se mi ni zdelo ¢udno, pa vendar
sem ga vpraSal: Iz jeCe? — kot bi dvomil, ce
ne laze.

»Se ti zdi éudno?« Pokadil je cigareto in
uprl vame o¢i, érne, ki so bodle.

»Tako. Vzrok, mislim, je bil .. .«

»Vzrok ? Kaj bi z vzrokom ? Potegni klobuk
na ofi in deni roke v Zep pa pojdi po cesti in
Zvizgaj, kot da te ni¢ ne briga —in si tam. Kaj
bi s tem? Samo, da nisi takSen kot drugi ljudje!
Crn pis¢anec! Vsi drugi navadni piséanci so ru-
meni ali belkasti, kveéjemu lepo pisani, a ti bodi
¢rn. Gorje! Nima$§ miru in ne sredel«

»Hm!«

Zunaj se je stemnilo. Voznik je prizgal na
strehi lu¢, ki je obsvetljevala premocena konja.
Voznikova kletev se je slisala v gosto temc ko-
¢ije éudno in divje. Moj prijatelj je imel roke na
kolenih, in kadar je padlo v temo skozi okence
malo svetlobe, ¢e smo se peljali mimo razsvetljene
hise, se je bledo prikazal njegov obraz iz teme,

- prav malo, toliko, da sem vedel, da je tu.



»Ali sem ti Ze pravil 7«

»Kaj?«

»OQ ¢rnem pis€ancu.«

»Ne l«

»Prosim cigareto !«

Dal sem mu cigareto, ki jo je prizgal. Vsi
smo se spogledali. Gospodi¢na je bila bleda kot
lojeva sveca. Zdelo se mi je, da je padal dez se
glasneje na streho in na cesto. Konji so cepetali
po snezni brluzgi.

Kadil je cigareto s strastjo in hlastno, kot
jé izstradan ¢lovek koséek kruha. Dim za dimom.
Med odmorom je govoril pretrgane stavke, katere
sem potrpezljivo lovil in vezal.

»Moja mati je gojila pisc¢ance. Neko¢ je pod-
lozila pod dvoje kokelj jajca, a je vse male go-
jence izrocila samo eni kokosi. Koko§ se mi zdi
silno neumna Zzival. Po celi vasi naberejo jajc, od
razliénih kokosi, in jih podlozZijo dvema. Potem
dajo vse piSCance, ko se izlezejo, eni. Vsakega
sprejme z enako zadovoljnim: ko-ko! — in jih
varuje. Pa so jajca od razli¢nih kokoS$i in jih niti
izvalila ni sama. . .«

Napravil je pavzo in kadil, kadil. Gledal je
v ogorek, dokler ga ni zapekel, potem ga je vrgel
na tla in ga pohodil.

»Mati je dala vse pis¢ance eni kokoSi! Vse
je sprejela z zadovoljstvom, lepo rumene in pisane.
Samo eden je bil érn. Tega je sovrazila. Pa ga
je ona izvalila. Tudi jajce je morda bilo njeno.
Blizji ji je bil kot vsi oni, ki jih je izvalila druga
kokos. Pa ni¢: ona ga ni marala. Sovrazila ga
je, kot bi bil to vranji mladi¢, ki se je zaletel
med piS€ance in tam ostal. — Prosim cigareto !«

Gospodi¢na je gledala na naju in poslusala
povest o pi§€ancu; vojak, ki je kadil cigaro, se
je smehljal. Vzigalica je ugasnila in bili smo zopet
zaviti v temo. Na streho je udarjal dez, skozi
okence sem videl, da padajo sneZinke vmes, de-
bele, velike. Voznik je pokal po konjih, ki so se
ustavljali. Mladi ¢lovek je govoril dalje:

»Se nikdar nisem nobenega bitja tako so-
vrazil, kot tisto kokos. In nikdar nisem vzljubil
nobenega bitja toliko, kot tistega érnega pis¢anca.
Kadar sem stopil v izbo, sem ga dobil za vratmi
na tleh, kjer je stal osamljen in ¢ivkal. Koklja je
bila pri peéi pod klopjo in razprostirala peruti
nad ostalimi, rumenimi in sreénimi. Povsod so
kukali izpod naSopirjenega perja perutnic, plezali
so ji na hrbet in na vrat. Kot bi se rogali érnemu
pis¢ancu. Rogali so se. On pa je ¢éivkal, majhen,
komaj en dan star, in niti tja v bliZino ni smel,
kjer je lezalo raztreseno proso, da bi se najedel
do sita.

O*

Pobral sem ga s tal. V prvem trenutku je
utihnil, ali iz strahu, ali pa je mislil, da je pod
mojimi gorkimi prsti kot pod materinim krilom.
Pritisnil sem ga k licu in ga bozkal. Pogledal mi
je v o¢i in zacel zopet civkati. Pogledoval je
potem na tla, k materi, k sestricam in polsestricam
in tozil. Kljubovalno je tozil, globoko in Zalostno.

— Ali nisi ti moja mati, ki si me poklicala
k Zivljenju s svojo gorkoto? Ali nimam vedje
pravice do strehe, odeje in varstva tvojega krila
kot oni pritepenci, katerim nisi mati? Mati! Kaj
sem jaz kriv, da nisem tak, kot moje sestrice!

Kokos pa je gledala od peci in obracala glavo
tako idiotsko in hinavsko, da bi jo bil ubil.
Pis¢anec se je zvijal med mojimi prsti in krical.

— Jaz moram imeti mater! V moji krvi je
hrepenenje po njej in brez nje poginem kakor
brez zraka. Zakaj naj poginem, ¢e si me poklicala
k zivljenju? Povej, kam in koliko ¢asa naj hodim,
da dobim mater!

Koklja je bila nezadovoljna; piséanci so se
¢isto poskrili v perje. Crni piSéanec pa je vedno
huje vpil v moji roki. Hotel se je izviti in iti k
materi, da se stisne v varstvo njene ljubezni.

Del sem ga na tla. Letel je k njej, kot leti
otrok k materi, ki se vrne od dale¢. Kokos pa
se je dvignila in pri$pic¢ila perutnice do tal.
Pis¢anci so odsko¢ili in se poskrili v kote in med
razmetane ¢evlje. Mislil sem, da mu hiti nasproti,
da ga privije na prsi. Pa ga je udarila, da je od-
letel in Zalostno zaéivkal ter se prevrnil vznak.
Potem je §la zmagovita nazaj.

Nesel sem pis¢anca iz hiSe in mu dal jesti.
Celo na polje sem 3el Z njim. Tam sem ga po-
kazal delavcem, ki so se smejali meni in pi§¢ancu.
Kokljo sem zmerjal z vlacugo. Nesel sem ga
domov in mu ogradil majhen prostor na peéi in
nasul hrane. Samo ¢&ivkal je in silil ¢ez rob
ograje, jesti ni maral.

Prosim cigareto!«

Zdelo se mi je, da ne more pripovedovati, ¢e
ne kadi. Dal sem mu cigareto.

»Kaj misli§? Kaj potem? Jaz sem hotel biti
piséancu mati, pa me ni razumel. Nisem mu za-
meril. Kadar me ni bilo doma, je zlezel izza svoje
ograje in cepnil v zapecek, nato na klop in sled-
nji¢ na tla. Sel je k materi in sestricam. Ko je
dobil par udarcev, je zbezal za vrata, omamljen
in Zalosten. Molée je potem &epel kje v kotu in
gledal k rumenim, sreénim. Vselejsem ga del zopet
na peé. Neko¢ je stal sredi izbe, tih, ¢rn, Zalosten.
Hlapec, ki je prisel, ga ni videl: stopil je nanj.
Niti zacivkal ni... Vrgel ga je skozi okno na
vrt. Jaz sem ga pogresil in le s tezavo izprical
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njegovo smrt ... Bil sem Zzalosten in $e danes mi
je zal zanj... To je o njem.«

Ko je izgovoril zadnjo besedo, je uprl pogled v
zadnjo polovico dogorevajoce cigarete, a je ni del
iz ust, dokler ni dogorela. Jaz sem cakal konca.

»In potem? Kaj hoée§? Da pis¢anca pokli¢em
k zivljenju? Tak piscanec sem jaz in mnogokateri.
Crn piS¢anec, z materjo in vendar brez matere. Vi
ste pa vsi rumeni pi§éanci, pisani, le malo se raz-
likujete drug od drugega. Ne jaz in ne ti ne moreva
zato. Ce bi bila pretezna vecina érnih...potem.. .«

Naslonil sem se in za trenutek pomoléal.
Udarci deZja na streho so ponehali. Sneg je padal,
gost, v velikih kosmih. Konji so se kadili.

»In potem ?«

»Potem? Lenuh bi ostal, pa ¢e si najpridnejsi.
Tat, cetudi posten. Tepec, &eprav nadarjen...
Zate ni zakona, ne pravic, ¢etudi te ravno ob-
soditi ne morejo. Potem te Ze pohodi usoda.«

»Ne vem .. .«

»Jaz vem! DozZivel sem in videl, kako so
drugi dozivljali. Crni — ne moremo postati ru-
meni. Povest o ¢rnem piSéancu je moja last in
jo nosim s seboj kot dragocenost, ker sem jo na
svoj nacin dvakrat Zivel, realno in simboli¢no.
Slisal sem Ze enake povesti, pa niso pognale ko-
renin v mojem srcu ... Vidi§. Tolikokrat, kot me
udari mati, tolikokrat se vrnem k njej. Ko bi vedel
za drugo, bi Sel k drugi.. .«

Prizgal sem cigareto in se ozrl po vozu. Vojak
je gledal predse in gospodi¢na je imela vlazne
oéi: pogledala je v tla.

»Zakaj so te zaprli?«

»Hm! Ne vem ti odgovora. Nekdo je pisal
pismo in — ¢&rni piScanec... Kdo drugi? Pa so
me zaprli dva meseca in ni¢esar dokazali. Se druge
so zaprli. Zdaj so me izpustili... Pisec pisma,
rumen je morda, da govorim tako, se smeje...«

Ko sva oba kadila, sem videl njegov obraz
razloéneje. Pogledoval je na vojaka, kot da ima
nekaj povedati...

»Se v Cevlje so mi pogledali. Brati so mi
dali sv. Avgustina ,Bekenntnisse’, da bi se spo-
koril. Spostujem svetnika in knjigo, a vse se mi
je zdelo grdo ironi¢no. Kaj bi se pokoril brez
krivde !«

Prizgal sem cigareto zopet, nalas¢, da sem
ga Se enkrat pogledal. Kot bi nekaj skrival pod
¢rnimi obrvmi...

Se par vsakdanjosti in moléala sva. Ponudil
sem mu cigareto. Ko je ¢ez nekaj minut voznik
ustavil voz, je mladi ¢lovek izstopil.

»Hvala za cigarete! Servus!«

Roke mi ni dal. Pritipal se je do izhoda in
izginil v no¢. Potem ga nisem vec videl. Voz se
je zganil po cesti pod bi¢em in kletvijo. Konji so
cepetali, trudni, premoceni. Zaboj na strehi se je
ropotaje premikal, Tisto neznano je zaéelo zopet
cviliti; molée smo poslusali in strah nas je bilo,
da se nismo upali drug drugega povprasati:
»Kaj je 2«

Dez je pricel zopet padati, mrzel, tezek, bil
je na streho, na cesto, v temo, neprestano, ne-
prestago — — -~

IVAN GRAFENAUER: O NASIH NAJMLAJSIH.

111,

/ zadnjem Dom in Svetovem letniku je
@ nastopil razen Majcna Se drug mlad
A pripovednik skoro kot homo novus —
Narte Velikonja. Opozoril nas je

nase posebno z novelami iz otroskega Zivljenja.
Kakor Majcen je tudi Velikonja izsel iz Zori-
nega gibanja in v Zori, od letnika 1911/12 napre;j,
smo brali njegove pesmi in kritiéne értice, tudi
eno novelo (1912). Bil je za nekaj stevilk kot
Majcnov naslednik (1913, 7—10) tudi urednik Zore,
potem pa urednik leposlovne priloge (1913/14).
V Velikonjevih pesmih v Zori se lepo opazuje,
kako po prvih poizkusih, ki jih je pisal menda
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Se na gimnazijskih klopeh, vidno raste mo¢ nje-
govega izraZanja, kako se $iri njegovo obzorje
po dohodu v veliko mesto, in kako se ob marsi-
katerem razocaranju poglablja njegovo Zivljenjsko
naziranje, Casih zareZe tudi satiro, posebno lite-
rarno, a v pripovednih snoveh, ki jih je porabljal
Velikonja veckrat tudi v svojih pesmih (Spomin,
Motiv, Zora 1913, 26, Slovo na Molu San Carlo,
57, Orkan, 58, Zvecer, 116, i.dr.) se je kazal Ze
kmalu njegov poklic za pripovednika. Prav zani-
mive so tudi njegove cCrtice in ¢lanki o literarnih
zadevah, posebno tisti, ki je Z njimi kazal pot
mladim tovariSem pisateljem ali razglabljal o ciljih



in potih nase mlade pisateljske generacije. A nas
zanima v prvi vrsti pripovednik Velikonja.

Od Majcna se precej moc¢no razlikuje. Majcna
zanima v prvi vrsti znacaj ¢lovekov kot tak, kakor
ga je spoznal v Zivljenju, Velikonjo pa posamezni
duSevni dozivljaj, psiholoski problem. Vsled tega
stopa pri Majcnu dejanje bolj v ozadje, ker mu
sluzi le za ilustracijo znacaja, pri Velikonji pa
vidimo nasprotno le toliko od celega ¢loveka,
kolikor se kaZe v razvoju tistega duSevnega do-
zivljaja, ki je v sredi§¢u zanimanja; dejanje mu
je vaznejSe od podrobne individualne karakte-
ristike. Cilj je seve za oba isti, izpopolnitev
karakteristike in dejanja v harmoni¢no celoto,
pot je razli¢na, nevarnosti tudi.

Prva dva pripovedna spisa Velikonje, oba na-
slovljena »Novela«, sta Se dokaj nedozorela. Prva
»Novela« je objavljena v Zorinih »Prvih Cvetih«
1912, st. 10. Snov ni nova: sin edinec premozZnega
kmeta se radi kmetije ne sme porociti s héerjo
soseda, vdovca z mnogimi otroki. H¢i vzame zato
na zeljo starSev vdovca, oCeta kopice otrok; fant
edinec hocée ostati neoZenjen, héi soseda vdovca
gre v obupu v vodo. Tej sentimentalni fabuli, ki
ji. pa je znal dati Velikonja nekaj posebnega Ziv-
ljenja, odgovarja vseskozi liri¢na, stilizirana forma.
Paralelnost prizorov, preciznost dialogov spomi-
njata ¢asih na baladno tehniko. Tej odgovarja
tudi naéin karakterizacije, znacaji so zgolj splosni
tipi, kar je Velikonja oznacil tako, da osebam,
razen staremu Firarju, niti posebnih imen ni dal,
imenuje jih kar z apelativi »fant edinec«, »héi
kmeta vdovca«, »vdovec« itd. Spis ni niti prav
za prav novela, ampak, dejal bi, balada v prozi.
Tezisée je v liricnem obcutju, ki preveva spis.
Na dusevno razpoloZenje, iz katerega je nastala
ta »Novela«, je o¢ividno moéno vplivala Meskova
»Poljana«,

Precej drugac¢na je Ze druga » Novela«, objav-
liena v Dom in Svetu 1913 (st. 3.), ki bi jo lahko
naslovili »Tat«. Snov je zopet ¢&isto navadna:
motiv »Tat je tisti, ki najbolj glasno kri¢i: primite
tatu«, prenesen v delavsko barako. Koronincu je
bila ukradena placa za dva tedna. Sum leti na
Brusa, bojazljivega ¢loveka, ki je v denarnih sti-
skah, Grizar vodi preiskavo, ki pa niéesar ne
dozene. Gostilni¢ar, Italijan, ki je naSel denar v
razpoki zidu, pa preZi menjaje se s hlapcem na
tatu, ki bi prisel ponj, ter zasa¢i Grizarja-sodnika.
Pisatelja zanima, to se vidi, skoro edino vnanji do-
godek. Slog seveda ni lirski kot v prvi »Noveli« —
le tu in tam v popisovanju, posebno v zacetku, je
jezik nekoliko preveé »cvetoé« — ampak odgovarja
realisti¢ni snovi; dialog v tej noveli in tudi pozneje

pri Velikonji skoro nikjer ni individualno diferen-
ciran, a ima zato svoj lastni znacaj: precizno in
kratko, podobno skoro stihomitiji, v naglem tempu
si sledita govor in odgovor, a nikjer ¢lovek ne
¢uti, da bi bil dialog umetno stiliziran, vtisk je
vseskozi realistien. Enako tudi v poznejsih spisih.
Znacaji niso posebno razviti, le nekateri tipi so
izloCeni iz celotne mase delavcev, tat Grizar,
bojazljivec Brus, razsodni Apek. Vnanje dejanje
je bilo pisatelju glavno, le v Brusu se je lahno
doteknil psiholoskega problema.

Nasproti tema dvema spisoma znaci novela
»Med dvema stenama« (DS. 1914, §t. 1—4)
naravnost jako velik napredek. V sredi$¢u ni veé
vnanji dogodek, ampak psiholoski (in obenem
vzgojni) problem: deéek, ki stoji pred skriv-
nostjo, kako postane ¢élovek, a dozivi od strani
domacdih samo prikrivanje in laz, od strani ne-
domaéih pa prikrito ali o¢itno drazenje z zibanjem
in posmeh, povsod pa prostovoljno ali neprosto-
voljno namigavanje na nekaj skrivnostnega, a
obenem sramotnega. Edini dobri odgovor je Se
tisti, ki ga prebereta s sosedovo Lencko iz ljubav-
nega pisma Zenina sosedove dekle: »Bog bo otroke
dal, Ti jih bo$ zibala, jaz bom pa kruhka dalc,
ki bi bil iz materinih ust, pametno izpopolnjen,
v tej starosti morda zadoscal, a tako stavi le
nova vprasanja. In decek, ki je iskal zaupno
resniéne besede pri materi in dobil za odgovor —
ocitno laz, drugod pa izogibajo¢e odgovore, smeh-
ljaj in zasmeh, sprejme proti plac¢ilu dveh jabolk
in nozka od zanemarjenega decka pastirja pojasnila
v obliki kvant, ki jih je ta pobral na cesti med
vozniki in na seniku med hlapci in ponoénjaki.
»Obéutek dveh sten, ki mu razmikata srce, mu
je stisnil prsi, da mu je prihajalo slabo ... Dve
steni sta drzali napeto in mrzlo, med njima je
visel v praznini sam, odkoder ni poti, ni glasu,
kamor ni odgovora. Nazaj v otroska leta in otro-
$ko sanjo ni smel, ez drugo steno v zrelo dobo
je bilo samemu prezgodaj brez vodnika.« Novela
izzveni v razoCaranja in boleéine polno obtozbo
matere iz otrokovih ust: »Mati, ti si lagala«, inv
oc¢itajoCega usmiljenja polni klic Lencke: »Adolf!«,
ki klice decka nazaj, stran od jeze in sirovosti.

V glavno nalogo, ki si jo je Velikonja zastavil
v tej noveli, da ozZivi pred naSimi o¢mi du$no
zivljenje in trpljenje deckovo, se je poglobil pisatelj
z vso vnemo in vidi se mu, da je zajemal iz pol-
nega poznanja otroske duSe, bodisi, da je moral
take boje, vsaj deloma, dotrpeti sam, bodisi, da
je imel priliko, opazovatijih v druzinah, ki so mu
bile blizu. Ceprav novela nima nobene neliterarne,
t.j. neumetnisko izraZene tendence, ker naso duso
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docela objame socutje do decka, trpecega po
krivdi svojih najblizjih in do teh samih, ki si ne
znajo drugae pomagati, je vendar spis obenem
tudi obsodba dozdanje tozadevne vzgojne prakse,
v prvi vrsti tudi obsodba tistega nizkega mnenja
o zakonu kot o nekaki sramotni, a Zalibog potrebni
instituciji, mnenja, ki se je v teku stoletij ugnez-
dilo v na8 narod, ne brez krivde po janzenisti¢nem
duhu okuzZene duhovsc¢ine, posebno jozefinske in
pojozefinske dobe, ki je gledala enostransko samo
na [.Kor.7, 2 in 9, ni¢ pa na Efez. 5, 22 nasl., in
je na ta nadin vzgojila rodove, ki bi se najrajsi
zgrazali tudi nad »Ces$¢eno Marijo«, Apostolsko
vero in prvimi tremi skrivnostmi veselega dela
Roznega venca, ¢eprav so ravno te molitve pamet-
nim starSem najlepSe vodilo, kako je treba kar
od kraja brez lazi, a tudi brez nedostojnega
govori¢enja pripraviti otroke o pravem casu do
neoblatenega spoznanja in spos§tovanja materinstva
in ocetovstva. Tako pa ti¢i v tistem nizkotnem
mnenju kal za tiste neStevilne lazi, ki so otroku
vendar kmalu prozorne kot lazi, in za tisto zadrego,
s katero starsi in drugi odrasli, tete in botri,
zakrivaje in odkrivaje govore otrokom o teh za-
devah, ter jih tako Sele prav izrocajo nedistemu
pouku in s tem izpodkopavajo pogosto dovolj tudi
spoStovanje do starSev.

Vsekako je bilo dobro, da se je Velikonja
lotil tega problema, ki tako Zivo reze v meso
nasSe mladine, ter da je umetniSko utelesil idejo:
Ne trapite, stars$i, svojih otrok z lazmi in dajte
jim pomo¢i, ko jo i§¢ejo pri vas. Zgradba dejanja
je preprosta, ker se vse drugo vrti okrog glavne
osebe, decka Adolfa, in njegovega duSnega boja.
Slog je preprostejsi nego v »Noveli«, brez cvetk,
ki bi motile enotnost izrazanja. Izmed znaéajev
je najbolje izraZen seveda Adolf, ki je nekoliko
tudi Ze individualiziran, dasi v glavnem zamisljen
kot tip, kakor je tudi psiholoskovzgojni problem
novele tipiéen; a dobri in resni¢ni so tudi ostali
tipi, posebno tipi otrok, Ide in Lenc¢ke in — Drejca.

Soroden problem je tudi snov za »lzpoved«
(Dom in Svet 1914, st. 7), problem skrupuloznosti.
Kakor tam starsi in odrasli nimajo pravega ume-
vanja za dusne boje otroka, tako tukaj predstoj-
niki v konviktu ne proniknejo do skritih globin
v dusi skrupuloznega in nekoliko tezko dostop-
nega decka, dijaka Alfonza; ob strani mu je
edino nedostatna pomo¢ prijatelja soSolca Ivana,
ki igra v tem oziru podobno vlogo kot v prej$nji
noveli Lencéka. Silni, pretresljivi notranji boji v
dusi decka, ki misli, da je izpoved neveljavno
opravil, in ga le prijatelj resi pred samomorom in
pred obhajilom, ki bi bilo za decka v tistem raz-
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poloZenju brez dvoma nevredno, ti boji so slikani
s skoro skopim pripovedovanjem, z lakoni¢nimi
dialogi, a s prepri¢evalno istinitostjo, ki jo pove-
Cujejo drobne individualne poteze v dejanju in
v risanju okrozja do vtiska absolutne resni¢nosti
vnanjega in notranjega dejanja.

Ugovarjalo se je, da je dejanje preve¢ indivi-
dualnega, posebnega znacaja, da je vse preveé
posamezen sluéaj, da mu vsledtega nedostaja po-
trebne splosne veljavnosti. A ne glede na to, da
tip skrupulanta med mladino, po priznanju dobrih
poznavalcev, ni tako redek ne v zavodih, ne
izven njih, je Ze v vsakem tenkovestnem cloveku
toliko skrupuloznosti, da mora veckrat v njegovi
dusi razum ukazati skrupulantu, naj miruje — in
tako so dusni boji deckovi dovolj razumljivi za
vsakega. Edino, kar uc¢inkuje kot sluéaj, je iz-
redna nespretnost izpovednikova, ki je povod za
deckov notranji boj, ¢eprav treba priznati, da so
tudi taki izpovedniki na svetu.

Tisto podrobno individualiziranje dejanja,
oziroma okroZja do vtiska popolne vernosti res-
ni¢nega dogodka, kot smo to videli v »Izpovedic,
je najznacilnejSa poteza tudi v ostalih dveh po-
vestih Velikonje iz otroskega Zivljenja, v »Stricuc
in v »Susi«. V »Stricuc (Dom in Svet 1914, ét.5—-6)
so na ta nadin individualizirane razmere, ki so
predpogoji (ekspozicija) za dejanje in ki so ¢isto
izredne. K hisi je priSel zet, moZ edine hdéere,
kot bodo¢i posestnik. Tast pa je dobil nato 3e
lastnega sina Franceta. Vsledtega se je zacel bati
zet za svojo in svoje druzine usodo — dobil je
tudi sina —, e bi morda France postal dedig.
Razmere med tastom in zetom so zato nekoliko
napete. Konflikt se $e poostri, ko umre »stricg,
tastov sin. Zetov sin Stanko je neprostovoljni
povod za to. In dus$no Zivljenje otrokovo v tem
sporu, ki se doigra med smrtjo in pokopom stri-
¢evim, je snov novele. Vsi vnanji dogodki se
projicirajo v duSo otrokovo, ki ne pojmuje prav
ne besed odraslih ljudi, ne dogodkov in je vsled-
tega povod, da tudi odrasli napaéno sodijo otro-
kove besede in dejanja, dokler ne najde nazadnje
otrok, ko sledi svojim lastnim nagibom, prave
besede ljubezni napram staremu ocetu, da se spor
poravna. Poglobitev v duso nedoraslega otroka
z njegovimi posebnimi asocijacijami in sodbami,
njegovo bojaznijo in ljubeznijo, je glavna vrlina
te povesti.

Heroizem delkovega usmiljenja do trpece
domace zivine nam kaZe novelica »SuSa« (Dom
in Svet 1914, s§t. 8). Madidljev Pavel se smrtno
ponesreéi, ko o su$i seka v ledenici na hribu
ledene stebre, da bi potolazil Zejo domace Zivine,



Popolnoma konkretna je pokrajina (goriski Kras),
ki jo riSe Velikonja v tej novelici, dobro so tudi
zadeti razliéni kontrastni tipi kmetiskih ljudi,
pastir Urh, razsodni Madide!j in sebi¢ni Cipruz,
od katerega se krepko lo¢i mladi Pavel.

Za temi novelami iz otroSkega zivljenja moéno
zaostaja »Pozar« (Dom in Svet 1914, §t. 9—12).
Zdi se mi, da je Velikonja tu zaSel na polje, ki
mu ni dovolj znano in domace. Snov sama ni raz-
veseljiva: Zena v resnici, moZ v mislih nezvest,
zapeljivec Zene, Pozar, zapeljivec nekako po po-
klicu in Se edina pokoncu stojefa oseba, Vida,
ni dale¢ od tega, da bi se ji izpodrsnilo. Cela
slika je preve¢ siva na sivem ozadju. Razentega
so nekateri prizori preveé teatrali¢ni in premalo
notranje resni¢ni, tako tisto prerezanje Zice v dru-
gem poglavju, posebno pa tisto streljanje v tretjem
in $ahova partija v petem poglavju; tudi tista sen-
timentalna poteza se mi ne zdi sre¢na, da je bila
Zzena Erna prva ljubezen zapeljivca Pozara, ki je
torej Sele potem utonil v neéistosti. Tudi sklepni
prizor se mi zdi premalo nujen kot nasledek
dusnih dozivljajev glavnih oseb. Poleg teh hib ima
spis seveda tudi svoje dobre strani, a kot celota
se mi zdi ponesreCen, ker mu nedostaja nujne
notranje resnic¢nosti.

Ta spis je Velikonji lahko memento, da ob
bogastvu invencije, ki je njemu lastna, ne sega
preko mej, ki mu jih je dozdaj stavilo Zivljenje,
da ga lahkota, s katero ustvarja dejanje, ne za-
pelje, da bi ustvarjal brez notranje nujnosti, brez
zveze z Zivim Zivljenjem. Sicer res ni treba, da
bi bilo vsako delo pripovednega slovstva, ki hoce
biti umetnina in ne samo zabavno §tivo, konfesija
v zmislu izpovedi iz lastnega dusSnega Zivljenja,
a treba je, da temelji v lastnem dozZivljaju vsaj
v toliko, da je pisatelj precutil in pretrpel tiste
ali podobne dusne boje, vsaj, ko jih je videl pri
drugih, morda bliznjih ljudeh v Zivljenju. Ne za-
dos¢a pa seveda ne, da bi jih poznal samo iz
literature. Posebno pri nac¢inu Velikonjevega dela,
ko mu je glavno psiholoski problem, je to
neobhodno potrebno. Le ¢e ostane v mejah svo-
jega zivljenja in svojih Zivljenjskih izku§enj, se lahko
svobodno razvijejo njegove zmozZnosti, s katerimi
nam je risal v novelah 1.1914. dusne boje otrok,
tudi v risanju notranjega Zivljenja ostalih ljudi.
Tako bo mogel ustvarjati umotvore stalne vred-
nosti, ne da bi zaSel na 3$iroko polje zabavne
literature, ki ji je efekt prvo, a resni¢nost
k vedjemu druga stvar, in tako se bodo mogle
izpopolniti tudi $e vrline njegovega sloga.
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a bregu so dvignili glave in prisluhnili.
Kletev kapitanova jih je presenetila.

»Nekaj s Seldo,« je malomarno rekel
Andrej in se zopet sklonil k makaronom.
Zino se je zarezal in zlobno zabliskal z o¢mi. Pe-
rinu se je zadeva zdela vredna hudomusne misli,
ob kateri je imel izreden uZitek. Samo Rok je
stopil na skalo, da poc¢aka Vika.

Fant je veslal kakor v omotici; kri mu je
plala v obraz, pri srcu mu je bilo, da bi vzklikal
in Siril roke, da bi zabranil nekaj, zabranil, da se
mu nekaj ne utrZe v prsih. Pred kapitanom ga je
obsel moreé¢ strah: kaj bo rekel, kaj bo kapitan
mislil? V njem je nekaj sunkoma pojemalo, kot
bi lezala pijavka pod srcem.

»Kaj je?« je vprasal Rok.

»Ali nisi slisal 7«

»Sem [«

Privezala sta ¢oln, Viko je podasi in obotav-
ljaje se pristopil h gruci.

»Presneti Viko,« je dejal Perin, ko je fant
nerodno prisedel. »Tak gospod pa $e nisi, da bi
morali do zdaj ¢akati.«

»Saj ni treba.«

»In tudi nismo.« Pomolil mu je Zlico in rekel:
»Kdor vasuje, je najbolje, da gre lacen; to si storil,
le v Cevljih bi bil Sel, ne v opankah. Premalo
ropota§ in te nihée ne slisi. — Ti si strahovito
neokreten fant.«

Viku je silila kri v glavo.

»Ali ne smem na barko?«

»Kdo ti brani? A tajiti ti ni treba! Oglasil
bi se bil in ne se drzal kakor tat. To ni dobro,
kapitan ima prav. Zakaj skriva§? — Na, vzemi
vendar Zlico, med vecerjo bos§ laze poslusal. Tako
se nismo Zenili nikdar, kakor se ti.«

Viko je vedno bolj ¢util, da se ne zaveda
prav, kaj Perin hoce. Bilo mu je nerodno, 3e bolj
ga je motil Zinov pogled.

Perin je za hip pomol¢al, natpo je vprasal:
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»Alinista ... pravzaprav, alini hotela k nam?«

»Ni hotela . . .«

»Vidis, tako poves, da si govoril Z njo, in Ce
si govoril, si ji pravil kaj o pticah, ki po vodi
plavajo in ribicah, ki nad hribi letajo .. .«

»Narobe, Perin, narobe...« se je vmesal
Andre;j.

»Ni¢ narobe! — Viko je tako dejal. O Viko!«

»Kaj pa je razgrajal kapitan?« je vprasal Zino.

Viko je pomoléal; ¢util je zbadljivko, v njem
je zakipelo, kar je nosil ves veéer v srcu zoper
Zina. Izzvana ljubosumnost je hotela duska. Vedel
je, da se norcuje, SkodozZeljno norcuje radi kapi-
tanovih besed, kakor bi si bil svest zmage. Vse
bi Se prenesel: dvom, kaj misli Selda, klavrni
konec zaletka, a ljubosumnosti in zasmehljivega
obraza Zinovega ni mogel. ObsSel ga je zoprn in
nadleZen ob¢utek smesnosti.

»Ni¢! — Cemu se brigas, ko ti ni¢ mar nil«

Zino se je razkoracil.

»Glej ga, zdaj se bo e petelinéil povrhu. Ali
te je kdo oblil, fant? Kaj lazi§ okoli in prodaja$
svoj kisli obraz? Tukaj bi bil ostal, makaroni bi
ti teknili in mirno vest bi imel, sveta nedolZnost,
skisana, ti. Pusti Seldo, saj te ne mara; ali tega
Se ne ve$§?«

Viko je spustil Zlico na tla in vstal od sklede.
Bilo mu je, kakor bi ga kdo tis¢al za zapestja.

Takrat je Rok zaklel in udaril s pestjo po tleh.

»Tiho! Daj Viku mir in se brigaj zase, zase
se brigaj rajsi, pravim. Ce ne nehas z Vikom, bos
imel posla z menojl«

Ta nepricakovani izbruh je ucinkoval kot
leden curek; Se Andreja je zmedla Hrvatova osa-
tost. Zino se je naglo otresel molka, ki je lezal
nad gruco, in se prisiljeno nasmejal.

»Zdaj se zjej Se ti, ki se Ze davi§, kakor bi
mlinéil suho pogaco. Kdo te je vprasal, po ¢em
so raki v Benetkah? — Jaz mislim, da je tako:
Ce govorim z Vikom, naj govori Viko; kadar bom
imel kaj s teboj, govori ti. Viko je res $e mlad,
a jerob mu nisi, mati mu nisi in mislim, da me
razume$, da nima jezika za drugo, kakor da
govori. In amen pa basta.«

Rok je namrs¢il obrvi in dejal:

»Ce pravim, da bos moléal, bos tiho o Viku.
S teboj se zgovorim, ko se mi zljubi in kakor se
zljubi meni. Se druge stvari se pomeniva, do
konca pomeniva! Ali me pozna$, é7«

Zino se je zarezal naSiroko; to vpraSanje se
mu je zdelo strahovito smesno.

»Bog ve, kaj misli§, da si. Flajda, razcefrana
flajda si. Kdo te ne bi spoznal? Zakaj se zadevas
ob mene, vnovi¢ zadevas?«
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Jezilo ga je Se zmerom, da mu je prej vrgel
vre¢o v glavo, ne da bi povedal, zakaj, in ¢isto
otroéje se mu je zdelo, da se je Hrvat postavil
za Vika, ki ga je komaj spoznal.

»In Se druge reci se pomeniva?« je ponovil
porogljivo. »Pa se dajva! Kaj novega zmerom rad
slis$im.«

Podkrizal je malomarno noge kot Turek in
mezikal, kakor bi ga $¢emela svetloba majhnega
plamena na Zerjavici. »Kaj pa ves§?«

Viku je zastala sapa; pozorno je pri¢akoval,
kaj bo. Andrej je nemoteno zvijal osemvinarski
tobak in slinil debeli rjavi papir, ki se ni hotel
sprijeti. Perin je odmasil cilerico ¢rnega vina,
potegnil mocan pozirek in zabijal nerodni zamasek.
Pocasi se mu je jasnilo, da postaja zapletek resen.

»Ko bi rajsi zapeli...« je menil. »Na, Viko,
pij in ne brigaj se! Premalo sta pila, zato bi rada
zabavljala.«

Zino je postajal vedno bolj drzen in vsiljiv;
o¢ividno ni hotel pokazati, da se je vzbudila v
njem radovednost, ki je bila zdruZena z nepri-
jetnim strahom.

»Kaj ve§?« je ponovil izzivaje.

Rok se je okrenil, kakor bi ga bil spregledal,
ter je dejal proti Viku:

»Zdaj ni ¢as za to. Pojdival«

Vstal je, Z njim je hotel tudi Viko.

Tega Zino ni prenesel; kadar mu je kdo molée
pokazal hrbet, je vedno zaplalo v njem, da je
zbesnel. Rokovo preziranje ga je razljutilo, sun-
koma je prijel Hrvata za ramo in ga povlekel
nazaj.

»Ce si zadel,
tudi konéall«

»Glej ga ... Kadar se mi zljubi,« je dejal
Rok in skomizgnil z ramo.

Zino je tis¢al vanj in trdil, da bo Rok kon¢al,
¢e je ze enkrat zaCel. Tresel ga je za ramo, dokler
ni padla tezka Hrvatova pest po njegovi glavi.

»Na, ali hoces Se, é7«

Rokov obraz se je ves izpremenil. Tiho, tezko
prikrivano sovrastvo in Zelja po mas$éevanju mu
je spreletela lice. Ko je Zino, zelen od jeze, planil
nanj, ga je Rok prijel za vrat; izpodbila sta si
noge in se zakotalila po uveli travi med trnje in
§picasto kamenje. Rvala sta se, vsak je skusal
podvaliti nasprotnika, da mu poklekne na prsi.

Perin se je s pocetka zabaval, ko je gledal
¢rn, ziv klopec med trnjem. »Naj se, da si pre-
treseta vecerjo,« je dejal polglasno in gledal,
dokler ni Zino zavpil: »Noz proél«

»Kaj Sel« je dejal navidez malomarno Perin.
»Z nozem se pa ne bosta.« Stopil je prestrasen
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k pretepaema in naglo izvil iz Rokove desnice
ostrino. »In sluZbo naj opravljam potem sam?
Oderita se, ¢e je vama prijetno; bomo imeli meh
za vodo, a ubila se ne bosta. Meni je mari barka
in ne vidva.« Ker se le nista hotela razpustiti,
je zavpil: »Narazen!« Krepak sunek in oba sta
se prevrnila ¢ez grm v morje. »Strelal« je bruhnil
Zino, ko ga je objela voda.

»Pa se ohladital« se je zasmejal Perin, ko je
pljusknila voda na skale. »Se koko$ okopajo, ¢e
jl je prevroce.«

V vodi je parkrat prhnilo, par udarcev na
levo in na desno, nato sta se pokazali par metrov
narazen dve mokri glavi, ki sta se bliZzali bregu.

Zino ni priplezal k ognju. Oprijel se je za
streljaj oddaljene skale in sedel za grm. Cutil je
na glavi skele¢o rano, po obrazu mu je curljala
voda, izpirajo¢ kri z razpraskanega Cela in raz-
bodenih lic. V njem je kipelo, da se je tresel po
vsem ZzZivotu. »In §e v morje sva morala,« je stisnil
pest in prisegel, da se mascuje.

Pri ognju je Perin lomil drac¢je in pihal v
Zerjavico, da bi zanetil.

»Ali si Sel pit, brate 7«

Ker je videl, da se je namrdnil, je razgrebel
Zerjavico ter nalozil dra¢ja na ogenj.

»Na, posusi se, ne hodi drugié rib lovit z roko
in se ne pecaj z Zinom!«

»To je moj posel,« je rekel Rok osorno in se
sklju¢en na kolena zazrl v ogenj. Bakrena barva
njegovega obraza je odbijala svetlobo; z njega je
tekla voda in delala pri nogah zbirek.

Rok je zajecal ob spominu, ki ga je obsel
ta hip, ko mu je spodletel napad:

»Pripelji ga, ¢e ga vidi§; reci mu, da ga cCa-
kam!« mu je rekla sestra, ko se je poslovil od
doma. Stokrat ga je opisala, kakSen je, nazadnje
je Ze znal napamet njegove posebnosti. Radi ve-
like sramote, ki je zadela sestro, ker se je spe-
cala s tujim ¢&lovekom, je trpela cela druzina.
Nikica je venela, jokala, bezala izpred o¢i in se
Roku smilila v srce.

»Ubijem gal« ji je odgovoril. »Ubijem, ¢e ga
najdem.«

»Ne, videla bi ga Se rada, dete bi mu po-
kazala in ... in e je nezvest... rajSa.. .«

Ni izgovorila. Solze so jo polile; videl je, da
je skrivaj segla v nedrije.

»Kaj ima$§, Nikica 7«

Zbegano ga je pogledala in pritisnila roki
na prsi.

»Kaj je tam ?«

»Nié.«

»Pokazil«

Odtrgal ji je roke in ji izvlekel iz nedrija ostro
nabruSen noz.

»Cemu to ?«

Bala se je njegovega pogleda, povesila je o¢i
in jecljala:

»Da bi ..

»Kai ?«

Moléala je trdovratno in se borila s solzami.

»Ali njega?« jo je vprasal.

Prikimala je, nato se mu naslonila na ramo
in kréevito zaihtela. »Da, &e je nezvest, in...
in sebe ... Rok, jaz ga imam rada, Rok!«

Zabolelo ga je ob spominu, da bi kriknil. —

Trojica pri ognju je zaslisala glasno ihtenje
in med njim polglasne zloge: »Uboga moja sestra...
Nikica, Nikica, kje sem bil takrat, da nisem vraga
zadusil, sestra?« :

Hrvat je planil pokoncu, kot bi se hotel
otresti strasne more, skrtnil z zobmi in zakrical
v noc:

»Nikica, sestra !«

Perin je razkleséil usta, Andrej je bil ravno
drugi¢ prizgal svojo »hodno cigareto«, kakor je
sam imenoval tobak, zavit v rjav papir. Opekel
si je prste in jezno zarentadil:

»Kaj pa imas ?«

Rok je tezko in naglo sopel. Mokra obleka
se ga je oprijemala, lice je imel spafeno in na
¢elu so se mu sprijeli lasje. Viko se je zavedel,
povlekel ga nazaj na skalo in dejal:

»Pri miru bodi !«

Neznan strah ga je spreletel ob vsakem iz-
bruhu jeze in sovra$tva; pred tem silnim ¢love-
kom ga je obsla tesna groza.

Hrvat ga je ubogal kakor otrok. Zakril je
obraz z rokama in skomljal:

»Kje sem bil, da ga nisem takrat zadusil?
Sestra, ti uboga sestra moja !«

Perin je $e nekaj hipov zacudeno gledal, nato
se je pripognil k Andreju in vprasal:

»Ali razumes 7«

»JoCe! — Jaz ne razumem !«

»Ker ti tukaj ni vse v redu,« mu je pokazal
na &elo. »Jaz vem, kaj je.«

»Meni je povedal,« je dejal Viko. Zdaj mu je
Sele bilo prav jasno, kako ta ¢lovek z bradavi-
¢astim obrazom ljubi svojo sestro.

Vseh se je polastila tezka zamisljenost. Morje
je lezalo, kakor bi spalo in dihalo; parkrat je
§vignil utrinek ¢&ez nebo in se je zablestel tudi
¢ez morje. Valov ni bilo, le kakor bi drobni prsti
prebirali strune, se je na gladini gibalo, gibalo in
nekam brzelo. Kot tezak bron je legalo na morje
in ¢ez $kolje in trudno, trudno tis¢alo na o¢i.
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Zino je ob Rokovem vzkliku potegnil sapo,
kakor bi ga kdo udaril po ¢elu. »Zdaj razumem,«
je zamrmral. »Ne bo$§ na vrhu, Hrvat, nel«

Rok je zahteval noZ nazaj. Perin ga je bil
izro¢il Viku, mene¢, da je bolj varno. Ko se je
Hrvat pomiril in ga je zaéelo zebsti v mokri ob-
leki, so odsli na barko in Zina pustili na bregu.

Kapitan je iz zacetka menil, da je samo ne-
dolZen prepir. Ko mu je pa Perin mahedraje raz-
lozil, zakaj se gre, se je obrnil in zapovedal:

»Nocoj naj ostane na suhem!«

Zino je ostal na suhem in ni poklical éolna.
Nanesel si je drv na ogenj in se susil. Sklenil se
je mascevati nad vsemi, ker vsi drze z Rokom.
Podlozil si je roke pod glavo in gledal zvezd-
nato nebo.

Ravno isti ¢as je tudi Selda lezala v temi z
rokami pod brado in strmela v temo. Deklica je
jokala. Ko je oée zapodil Vika, se ji je zdelo, da
se je nekaj sesulo v njej. »Spat!« je osorno za-
povedal in Selda je brez besede in pokorno odsla.
Na pogradu je legla na obraz in njena ramena
so se zacCela stresati v kréevitih sunkih: »Viko,
Viko!«

Vse pri¢akovanje, vse koprnenje, vsa tezko
¢akana skrivnost, ki bi jo bila rada objela s tre-
so¢imi rokami in pritisnila na srce, vse, kar je
razkril Viko, ofetova strogost, pretep na bregu
in sto malih brezpomembnih re¢i se ji je me3alo
in krizalo v mislih v tesen obéutek blizajoce se
nesre¢e, Na trdo zemlio mora, si je rekla, in Viko
mora Z njo. Pletla je v mislih bodoénost, kakor
jo pleto jezni in Zalostni otroci. In Viko mora Z
njo! Nezavestno je pricakovala od njega cudne
reSitve in varstva.

Odkar se ji je razodel, ne da bi bila mogla
sama kaj reci, se ji je zdel lepsi in boljsi. Smilil
se ji je, ker ga je o¢e tako napodil. V zaduhlem,
po katranu smrdeéem prekatu je bila duseca vro-
¢ina, na Celu so ji stale potne kaplje. Kri se jije
naglo pretakala po Zilah in ji burno plala v lice.
V motni daljavi so se gibale predstave v vednem
izmenjavanju: morje in solnce, Zvizgajo¢i obraz
ocetov, prezede Zinove o¢i in Viko, zeleni gozdici
in Siroke njive. Strah in stud in tesno koprnenje
ji je polnilo srce. In ko je hotela vse to zdruziti
v pravi medsebojni odnos, je ¢utila v srcu zalost.

»Viko, moj Viko !«

Iztegnila je roke po pogradu naprej, zadela
ob vzglavju v temi ob povest o Bogdanki Zidani,

o Rozici-bozici, ki je tavala izgnana po svetu in
iskala, zapuSCena, iskala vsepovsod, na juZnem
morju in na severnih gorah, izgubljene srece. V
take zgodbe je Selda verjela, dostikrat so jo ob
zalostnih dogodkih zapekle solze v o¢eh. Morala
je prenehati z branjem, da ji je odleglo. Mrtve
¢rke so ji vdihovale svet, ki ga dosedaj Se ni
dobro umela. Sele ta veéer je zacelo rasti v ¢udni
bridkosti iz brezobli¢nosti in je dobivalo pocasi,
pocasi obraz in obliko ter jo navdajalo z bojaz-
nijo in nemirom.

Dolgo je premisljala; slisala je, kdaj so prisli
spat, razlocila je ocetove korake, Vikov glas in
Se potem dolgo, dolgo zrla v temo.

»Ce bi §la k njemu ?« ji je prislo na misel.
»Povedala bi mu vse,« si je dejala, dasiv resnici
sama ni vedela, kako in kaj bi rekla.

V medkrovju ji je moreéa soparica $e bolj
netila nemirno razpoloZenje. Sedla je in si stisnila
pekoca lica med dlani. »Ce bi $la k njemu?«
Oprezno je splezala skozi lino in §la tiho po
krovu.

Nad barko je bilo zvezdnato nebo; veliki voz
se je bil Ze zaobrnil, lestenci so svetili Ze Cez
polnoé. Pihljal je prijeten veter; morje je zrcalilo
nebo od spodaj in med nebom zgoraj in nad morjem
spodaj je lezala srebrna neskoné¢nost.

Ko seje Selda priblizala lini ob jadrniku, se
je okrenila na palubju leze¢a senca in vprasala:

»Ali ne Spi§ 2«

Selda je spoznala oéetov glas in se prestrasila.
»Nel« je rekla in obstala.

»Kam gres 7«

»Vun sem prisla.. .« je dejala z negotovim
naglasom. »Vroce je spodaj in... in spati ne
morem, ker je vroce .. .«

»Pa tukaj lezil« je rekel osorno. »Saj pojdemo
kmalu; na kanalu je burja.« Pregrnil ji je tik ob
sebi; Selda je ubogala, Zalostna sicer, a brez
odpora.

Na nebu je Zarela svetla zvezda, na morju
so pljuckale ribe iz vode, valovi so blesteli v
bronastosrebrnem soju, v borovcih je Sumelo, tu-
patam so udarili valovi v skale. Coln je drgnil ob
barko, iz nje se je sliSalo Andrejevo in Perinovo
smrcanje.

Selda se je zavila v kosmato odejo, da je
ne bi opikali komarji; zac¢utila je v ustih zoprno
zejo, v glavi vroino in mraz, v srcu nemir.

(Dalje.)




D& A. BREZNIK: RAZVO] NOVE]JSE SLOVENSKE PISAVE

PA LEVCEV PRAVOPIS.

/ prakso je zacel uvajati Levstik nova

@ nacela proti koncu l. 1862. Sprva je bil
A zmeren in ni pisal starinskih oblik po
nepotrebnem. Pozneje se je vedno huje
nagibal k stari slovenscini, zlasti v Valenstajnu,
ki ga je izdal 1. 1864. in 1866. Fr. Cegnar. Nekoliko
zmernej§i je bil v nekaterih spisih v Novicah, v
Glasniku ter v svoji slovnici (1866), v izdaji Pre-
Sernovih Poezij (1866), v Nauku o telovadbi (1867)
in v Mladiki (1868). Mnogo staroslovenskih oblik
se je v pisavi takoj sprejelo. Erjavec, Juréi¢ in
L. Gorenjec-Podgoriski so jih rabili ze 1. 1864. v
Glasniku, pozneje tudi drugi pisatelji. Ali vse
oblike se niso dale sprejeti, ker so bile preveé
okorne in jih niti najhujsi Levstikovci, kakor
L. Gorenjec, Fr. Jaroslav i. dr. niso pisali. Proti
mnogim oblikam se je pojavil mocen odpor ne le
med pisatelji, ki so se potegovali Ze toliko let za
vzajemnost z zivimi jugoslovanskimi naredji (Ci-
gale, Miklosi¢, Navratil i. dr.), ampak tudi med
ozjimi somiS$ljeniki Levstikovimi, ki so sprejeli
sicer mnogo njegovih oblik. Ze 1. 1864. je pisal
Jurc¢i¢ v oceni Valenstajnovega ostroga:! »Kar se
pa ti¢e v sedanji slovenski pisavi celo nena-
vadnih oblik, ... mislimo, da bojo $e dolgo,
in nektere na veke samice ostale.«2 Se huje
ga je prijel menda tudi sam Jurc¢i¢ leto pozneje
v Glasniku, kjer pravi, da je Skoda, velika $koda
za na$ narodni jezik, da Levstik, ki je spoznal
znacaj slovenskega jezika kakor le malokdo, tako
samotrzno pesti sloven3¢ino!3

1 Tu je rabil n. pr. takele oblike: orod. brez predloga:
njoj pojili (z njo), goreé¢im trudom izobrazevasmo, umetnostijo
i stvarnim umom (3), sedanjestijo (s sedanjostjo), Zivo¢ih (5),
sedanjest i prihodnjest (6), izkrajnjest (skrajnost) 7; strsl
polglas. ozir. i pred j, n. pr. pocetije (5), Hrvatije (Hrvatje) 10,
gospodije (15), stirije, Zivenije (18), potije (potje) 20, périje (26),
otroéija $ala (31), govorjenije (33), k bozijej besedi (44), te-
le¢ije meso, udije (46), lisijak, Hrvatije (46) pasija dlaka (50);
glagoli 2. vrste na -oti, n. pr. je poknol (30), odbegnovsi (30),
se je vrnéla (22); stara oblika v 3. os. mnozZine: brane (bra-
nijo) 48, vsi misle (mislijo) 18, se oblaée (oblacijo) 15; 3taj.
orod. na -o0j, n. pr. zlicoj (14), sé strezajkoj (42); si¢niki po
strsl.: Turci (42), na gorcem so sedeli (25), vnuci (28); predl.
pro: protresnosti, se prominja (5), promisljeno (40); poleg
tega je rabil vse polno starih $tajerskih in kranjskih oblik,
ki so se v pisavi Ze davno zavrgle!

2 Nov. 1864, 341; podpisan: J—¢.

3 Glas, 1865, 313; podpisan: J. Joze Kriv,

(Dalje.)

L. 1866. je Janezi¢ v oceni drugega dela Va-
lenstajna zopet poudarjal, da »nektere izmed njih
(t. j. Levstikovih oblik) se s ¢asomr brez dvombe
oblezejo slovenski pisavi; njih vecina pa je s staro
slovens¢ino zamrla, ¢emi tedaj z mrtvimi
med zive, ker zbujajo samo nejevoljo med bralci
in begajo toliko potrebno edinost.«! Enako je
mislil Janezi¢ o slovnici, v kateri je hotel Levstik
nove oblike sankcionirati. »Kar se pa tice vecine
oblik, ki je g. pisatelj namesto doslej v slovnici
rabljenih priporoca, Zelimo jim iz ljubezni do toliko
potrebne edinosti v pisanji, da ostanejo zdaj Se
mrtve, kakor slovniéarju, tudi pisatelju Levstiku
in njegovim nasledovavcem.«2

Trezni JaneZi¢ se za Levstikova nacela ni
nikoli ogreval. O priliki neke pravde, ki jo je
imel z Levstikom, mu je odkrito povedal: »Abe-
cedna vojska je, hvala Bogu, med nami minula,
oblikarski vihar je potihnil, vnel se je vendar nov
boj zoper posamezne besede in njih dosedanje
lice v pisavi, ki v¢asi prav po nepotrebnem moti
toliko potrebno edinost. Sprozila ga je nova, na
staro slovens¢ino oprta Levstikova in po njegovi
pousneta Cegnarjeva Sola, ki ima po nasih mislih
pri mnogih prednostih to slabo stran, da ne
popravlja samo, kar je v resnici pomanijkljivo ali
napac¢no, ampak sem ter tje tudi prenareja, kar je
ze v dosedanji obliki dobro in po mnogoletni rabi
v knjigi utrjeno.«3

Proti Levstiku se je oglasilo Se ve¢ moz, ki
so s tehtnimi razlogi zavracali njegove teZnje.
»Pomislite, za Boga,« pravi v posebnem ¢&lanku
P. M.,4 »na edinost, ki nam je toliko potrebna!
Znebivsi se sreéno dolgih pravopisnih in oblikar-
skih bojev, bili smo Slovenci — narod slovni¢arski
— ravno dosegli nekako edinost v pisanji. ..
oziraje se pri tem tudi na ravnanje nasih juZnih

1 Glas. 1866, 379.

2 Glas. 1866, 114.

3 Glas. 1867, str. 16: o priliki pravde >mej ali me d?«

4 Nov. 1866, str. 174. Ta P. M. ni Maks Pletersnik, kakor
sem v tem listu 1913, str. 29, mislil. Gosp. prof. Pletersnik
me je opomnil, da ni tega ¢lanka pisal in da tudi ne ve,
kdo bi bil ta M. P. »Odobraval<, pravi gospod profesor v
pismu z dne 12.1. 1913, »mnogih novotarij Levstikovih nisem,
toda bil sem takrat Se premlad, da bi se bil upal s tako
kritiko javno nastopiti proti Levstiku,.«
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sosedov ... kar se je zatrosila zopet ljulika ne-
sre¢ne neskladnosti... Vi se pozivate na veljaka
Miklosi¢a, prepricani, da je on kos, razgrniti staro-
slovens$éini lice, kakorsno je samo na sebi. Dobro,
— pa zakaj ga ne posnemate tudi zastran novo-
sloven§éine ? Berite njegove ¢itanke, njegov
staroslovenski slovar, kako on slovenske besede
piSe, on, ki se mu gotovo nikdar Se sanjalo ni,
da bi trebalo sedanjo zivo slovenséino pritiskati
na Prokrustov posteljnjak nekdanje slovensc¢ine
ali bolgars¢ine ... Ravnajmo se ... po nekdanji
mrtvi slovenséini samo toliko, da ne zastranimo
ali zabrazdimo od Zivega slovenskega in srbsko-
hrvaskega narecjal«

Posebno ostro je obsojal Levstika Cigale.
L. 1867. je nastopil v Novicah v posebnem ¢lanku!
zoper njega z geslom »Est modus in rebus«. »Odkar
se je zacel ... upljiv staroslovenscine, uvidel sem
opaziv$i neke nepovoljne prikazke potrebo ter
sem vze nekolikokrat sprozil in danes, ne bojé
se niti zamere, ponavljam, da bi dobro bilo po-
govoriti se o nekterih pravilih za likanje jezika.
Po mojej sodbi imelo bi glavno nacelo pri tem
biti to, da namen ... bodi blizati Slovence
Cisteje govoreéim Hrvatom in Srbom,
ne pa Se razdruZevati enakokrvnih bratov
in po zemljepisu sosedov, ene in iste bodoc¢nosti
deleznikov! Kjerkoli je vecina Slovencev v kterej
obliki ali sploh slovniskej rabi vZe zdaj zedinjena
s Hrvati in Srbi, ne kaZe nikakor trgati te edi-
nosti samo spri¢o tega, ker staroslovenséina uéi
drugace ; nasproti pa da gre to, v éemur se staro-
slovens$¢ina enadéi s hrvaséino, kolikor se dade
vpeljevati v knjizno slovenséino, ¢e je tudi samo
manjini Slovencev navadno ... Zdi se mi, da so
se slovenski pisatelji po veCem drzali in e drze
tega nacela, in drZi se ga izmed drugih tudi slavni
jezikoslovec Miklo§ié. DrzeCemu se pravil, ka-

1 Nov. 1867, 52: Recimo ktero.

korSna so gori omenjena, morajo biti odurne tiste
rococo-oblike, ki nam jih za vzor postavljajo
mozije nove slovenske Sole, in ktere se zdé biti
nalas¢ iznajdene za to, da bi knjizno slovens¢ino
Se dalje, nego je, zanesle od srbsko -hrvaskega
naredja.« (Pod ¢érto: »Sloveéi Hrvat, prof. Jagig,
namignil je vZe ..., da ne odobrava Levstikovega
pravca.«)

Po Cigaletu je obsodil Levstikovo prizade-
vanje tudi oce staroslovenskih del, iz katerih je
zajemal Levstik svoje nazore, — sam Miklosic.
»Nove pisave,« poroca Cigale Novicam o nekem
pogovoru, ki ga je imel glede Levstika z Miklo-
§icem,! »ki si prizadeva nektere slovenske besede
postariniti (n. pr. kmetije, podnozije, prihod-
njest itd.), gospod Miklosi¢ nikakor ni potrdil.
Djal je, sklicevaje se na svojo primerjalno grama-
tiko, da je treba pisati staroslovenséino staroslo-
venski, zdanjo slovens$éino pa tako, kakor zdaj go-
vorimo, ter pristavil, da jezik je prevelik dar bozji,
kakor da bi ga posamezni ¢lovek smel ongaviti.«

Niso se sicer sprejele vse oblike, katere je
Levstik pisal, ali mnogo se jih je za vedno utr-
dilo v pisavi, mnoge pa so se $ele po veé deset-
letjih opustile. Levstikovo pisavo so sprejeli zlasti
Jurc¢i¢ v svojih posebej izdanih delih, Stritar v
dunajskem Zvonu, precej tudi Trstenjak in Pajk
v mariborski Zori in Levec v Ljubljanskem Zvonu.
Sledovi Levstikovega truda so bili tako mo¢ni,
da p. St. Skrabec, ki je nastopil z 1. 1880., ni opravil
skoro ni¢ proti pretirani staroslovenski struji v
nasi pisavi, kateri je napovedal boj. Zmogel je
nekaj Sele pozneje, ko se je zacel Levec okle-
pati njegovih nacel, ki jih je uvajal polagoma v
Ljubljanski Zvon. Skrabcu in potem Pletersniku
se je vendar nekoliko posrecilo, priblizati knjizni
jezik zopet Zivemu jeziku. (Dalje.)

i Nov. 1869, 126—127; pogovor o slovensko-nemskem
slovniku!

PIPICO KADIM.

Pipico kadim . ..
V pipi je modrost,

ki vse dni
ne izgori:

Vse je dim!
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Dt IVAN PREGEL]J: TLACANL

Roman iz osemnajstega stoletja.

IV. OTROCL

regor Kobal, krémar Podseli, je bil Ze
drugo leto vdovec. Bil je trd c¢lovek.
Solza ni mogel videti. Rajna je bila
mehkega srca in ji ni bilo dobro pri
njem, Zapustila mu je sina Vrbancka in héerko
Miéco. Sina je o¢e ljubil. Grofovski v Tolminu
sc mu ga bili povozili in mu zmeli nogo. Z
zobmi je $kripal otrok od bole¢ine, toda jokal
ni. Zato je ocetu prirastel k srcu in Micca je
vsak dan tozila stari materi, zakaj da ni ona
hroma, da bi oée potem tudi njo bolj maral.
Kobal je dajal voznikom priprego tostran in on-
stran klanca in tocil grofovo vino tistim, ki so
vozili mimo in se tu ustavljali, da odpoéijejo ali
da dajo zboSenega konja podkovat Kobalovemu
sosedu kovaéu Jurju Savliju.

Dezevnega in mrzlega vefera — planine je
bilo pobelilo — se je ustavil Podseli trsast in nizek
voznik, ¢igar kletev je bila ¢udno ostra in tako
nemarna, daje kovaévkovacnicizamrmral, preden
je ugledal voznika:

»Biri¢ je, ki ne pladuje dela, ali pa Loca-
tellijev hlapec. Ali pa je Grahovski Golja,« je
zakljucil in stopil iz kovacénice.

Bil je Grahovski Golja, prekupec z Zivino
in voznik. Bil je sirov ¢lovek, baha¢ in nasilnez,
tihotapec in slepar, pijanec in pretepac, strah
kmetov in biricev. Pravili so, da je lastno Zeno
zadavil.

Obro¢ na sprednjem kolesu mu je bil po¢cil.
Zato je klel kovace in Zelezo. Savli je menil, da
bo v eni uri kolo zopet gotovo, na kar je Golja
odgovoril, da placa kakor cesar, samo delo naj
bo trdno in ne kakor z vrvjo privezano.

Andrej Golja je odracal v Kobalovo krémo.
Notri je sedel Kobal s trgovcem iz Podmelca,
Antonom Bozi¢em. Trideset goldinarjev je dolgoval
tolminskemu Locatelliju. Locatelli je hotel po sili
v enem tednu denar. Bozi¢ se je bil napravil v
Gorico k neki svoji teti, ki so govorili o njej,
da ima denar. Pa je bila re¢ taka, da Bozi¢ sam
ni vedel, ali tista teta Se zZivi. Da bi mu bil do-
maéi Zupnik Murovec prav rad posodil, pa da
sirota sam ni¢ nima, je menil Bozi¢, ki je bil
tudi cerkovnik. Kobal je potrdil, da je povsod
trda za denar. Tedaj je vstopil Andre;j.

»Tega vpraSaj, ti ne bo treba v Gorico ho-
diti,« je dejal Kobal. Bozi¢ je zmajal neverno z
glavo:

»Ima, pa ne da.«

Andrej Golja se je hrupno usadil sredi sobe,
zamezikal in vzkliknil:

»OQ jej, kdo bo nocoj v Melcih avemarijo
zvonil, ko se ti, Tone, klati§ po svetu?«

»Jo bo Ze moja Cilka,« je odvrnil Bozié.

»Tvoja Cilka je dekle, da malo tak3nih,« je
pristavil Golja nekam dobrotljivo in sedel k mizi
ter velel krémarju:

»Bokal vina postavi na mizo, da bo kaj pi-
jace in da kaj zasluzi§, Kobal.«

In ko je odhajal, je Se zavpil za njim:

»Ampak to si zapomni, Kafol si ti in ne
Kobal, Kafol.« Zasmejal se je, ker je vedel, da
Kobal ne slisi rad imena Kafol. Nato je polozil
desnico BozZi¢u na rame:

»Tvoja Cilka, hahaha! Glej, tebi bi ne prisodil
take héere. Prodas jo lahko grofovskim za lep
denar.«

»Saj treba mi ga je, prav resl« je menil Bozi¢.
Golja je vrgel pest goldinarjev na mizo in se
krohotal:

»Poglej, Se grof ga ne vrZe tako.«
kanjeno se krohotaje je govoril:

»To vse lahko zapijeva nocoj in $e eno tako
pest, pa se mi ne bo poznalo.«

»Glej,« se je ojunacil Bozi¢, »trideset goldi-
narjev mi posodi, kaj bi zapijal.«

»Ne posojam!« je dejal rezko Golja, da je
Bozi¢a zabolelo v srce in je jecljal:

»Saj sem menil le za Salo.«

Kobal je postavil na mizo vina. Golja je
spravil denar in pil. Nato je porinil posodo pred
Bozica:

»Posojam ne, za vino pa platam. Pri moji
dusi, da ga ne popijes, kolikor ga placam. Pijl«

Bozi¢ je pil. Se nekaj rahlega upanja, da bi
mu Golja vendarle posodil, da mu ga je morda
sam Bog poslal, je ¢util in se je delal ¢im pri-
jaznejSega. Menil je, da ga hoce Golja menda
upijaniti. Da ga tudi bo, je odgovoril Golja in
pozval Kafola, naj prinese $e en bokal, ter se je
krohotal. Bozi¢ je pil previdno in menil, da mora

In pre-
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v Gorico in po kaj. Golja se je pridusil, da ga ne
pusti v Gorico, temu¢ da ga vzame na vozu s
seboj v Podmelec. Bozi¢ je vstal, da pojde.

»Sedil« je velel Golja resno in se obrnil h
Kobalu, ¢e$, zakaj da sili Bozi¢ v Gorico, na kar
je Kobal odvrnil, da anti Golja sam ve in se iz
vseh le noréuje.

Golja se je pridusil, da se ne noréuje. Ampak,
da on ne posoja, da ni Locatelli, ki Zivi od ode-
rustva. Ali da zdaj vesta, Kobal in Bozi¢, kaj
je Golja?

Segel je v Zep in naStel trideset goldinarjev
na mizo ter jih potisnil pred Bozica.

»Posodi§?« je vzkliknil Bozi¢ radosten.

»Posojam nel!« je menil dosledno Golja in
se porogal: »Dam ti, ker jih je ravno trideset,
prav toliko, kolikor so Judje dali Judeiu za
Kristusa.«

Bozi¢a je ¢udno spreletelo.

»Spravil« je velel rezko Golja in iztegnil roko
po denarju. Tedaj se je Bozi¢ podvizal spraviti
denar. Golja je narodil tretji bokal. Prisedel je
celo Kobal in vse Sumnejsi je bil Goljev smeh.
Pil je in priganjal Bozi¢a, naj pije. Temu je bilo
¢udno bridko pri srcu in je ¢akal, da izrece Golja
besedo, naj se nikar ne nadeja, da bi on, Golja,
denar kar tako tratil. Zato je Ze v tretje vprasal
Andreja, kdaj mu bo moral vrniti.

Golja je zaklel, da Se ni sreéal teko sitnega
cloveka. Bozi¢ se je razgrel, da je res siten, pa
da Bog ve, kako je Andreju hvalezen. Skoro
solze so mu prisle v o¢i. In pil je potolazen in je
vljudno poslusal Goljo, ko je kvantal. In zopet
je pil in rahlo omoten je mislil, da mu ni treba
v Gorico in da se bo zdaj za vedno odkrizal
Locatellija. Glasno se je smejal Goljevi kvanti o
voléanskem Zupniku.

Vstopil je kova¢ Savli in prisedel. Dva grosa
da zasluzi. Golja mu je dal tri in je porinil vino
predenj. Krémar je zataknil tresko ob vratih v
vir, sedel na pe¢, kamor je bil legel mali Vrbancek,
do¢im je Miéca za ognjis¢em tozila stari materi,
da Vrbanéek sme biti v izbi, ona pa ne.

Vrbanéek je lezal na peci in gledal v strop.
Oce mu je segel z roko cez lice. Ali ga noga
boli, ga je vprasal.

Samo malo da ga trga, je menil otrok in se
vzpel pokoncu. Bil je droben, slaboten in bled.
Oc¢e mu je Sel z raskavo roko cez kodre.

»Kdo je oni, ki daje za vino?« je vprasal otrok.

»Voznik,« je odvrnil Kobal.

Otrok je prikimal in dejal:

»Jaz bom tudi voznik.«

»Zakaj?« je vprasal oce.

102

»Zato, ker imajo vozniki denar in pa ker se
nikogar ne bojijo, e biriCev ne.«

V resnici je tisti hip pravil Golja, kako da
je troje Bandelovih biri¢ev v Gorici stepel, ko
so mu hoteli vzeti blago, ¢es$, da zivino tihotapi
in da davka na meso ne placuje.

»Vi, ole, se pa biri¢ev bojite!« je dejal ne-
nadoma otrok.

Kobal se je zdrznil in pogledal za¢udeno na
otroka: »Kako to govoris? Da se jih bojim?7«

»Mislil sem,« je odvrnil otrok, ko je. slisal,
da je ocetov glas nekam nevoljen. Oc¢e je nem
gledal v sinovo obli¢je, ki je rahlo zadrhtelo bo-
le¢ine. Kakor smeh je zablodil otroku ob ustnicah
in je dejal: »Malo ze boli.«

»Hudo te boli,« je dejal oce.

»Tisti biri¢ je videl, da sem padel, pa je
vendar pognal konje,« je rekel Vrbanéek.

Kobal se je sklonil k otrokovemu uSesu:

»Vrbancéek, ne boj se! Tistega birica bom
jaz tako, da ga bo petkrat bolj bolelo kot tebe.«

In tedaj se moZ ni mogel dalje premagovati
ob otroku in je stopil k pivcem.

»OZeni se, oZeni, moj ljubi Andrej,« je jecal
Ze vinjeni BoZi¢, »oZeni se, mene poslusajl«

»Kaj pa, ¢e bi sel« se je smejal Golja.

»Zakaj ne?« je dejal Savli.

»Saj se tudi bom. Sem Ze izbral,« je rekel
Golja.

»Da si?« je bil Bozi¢ ves vesel.

»Ugani jo, Tone, ki bo najbolj prava zame,«
je govoril Golja. »Domaca je, prav dobro jo
poznas.«

Bozi¢ je ugibal zaston;.

Golja se je smejal:

»Glej, Tone! Pa sem te vendarle upijanil.
Poznas jo, prav dobro jo pozna$ in je ne moreS
uganiti.«

»Ne morem,« je sklanjal vinjeni Bozi¢ glavo
na mizo. Golja se je smejal, ¢e§, da mu pove.

»Povejl« je hotel Bozic.

Toda Golja je rekel, da zdaj pojdeta. In je
plag¢al vino, spravil Bozi¢a na voz in pognal.

Bozi¢ je dremal. Tedaj ga je sunil Golja pod
rebro: »Kaj res ne uganes§?«

»Kaj?« je vprasal Bozié. Cez hip pa se je
nekoliko zavedel: »Ti me vleces§, mojljubi Andrej.
Ti se ne misli§ Zeniti. Ce se pa zares mislis,
iO povej.«

»Povem ti jo,« je odgovoril Golja, pridrzal
konje in rekel nekam grozece in zasmehljivo:
»Tvojo Cilko sem si izbral.«

»Mojo Cilko?« se je vzdramil Bozi¢ dodobra
s plahim, preseneéenim glasom.



»Kaj, si se ustrasil?« je vprasal Golja.

»Zakaj?« je vpraSal BozZi¢.

»Morda ti pa nisem zet povsec?« se je rogal
Golja in $vignil po konjih.

Anton Bozi¢ je nem sedel ob Golji in se
boril s samim seboj, da bi odgnal pijanost iz
glave. Pol dremaje, pol bedé mu je rila ¢udna
misel po glavi:

»Svojo prvo Zeno je zadavil. Ti pa si mu
prodal svojo héer, kakor Judez Kristusa za tri-
deset srebrnikov.«

Goljev voz je bilo Se vedno ¢uti po cesti od
Usnika navzdol. Kova& Savli se je odpravljal
spat in je mrmral, da ne bi storil zlega, kdor bi
Goljo ubil. Gregor Kobal je spravil Vrbané¢ka spat,
do¢im je Micco stara mati Ze preje odvedla. Kobal
je bas potisnil zapah pri vratih, ko je od zunaj
udaril nekdo z mo¢jo obnje in vzkliknil:

»Odprite l«

»Kdo je ?« je vprasal Kobal.

»Odpri, Gregor !« je dejal ¢lovek zunaj. Zapah
je zarozljal. Pred Kobalom je stal premocen in
nemaren bradaé, podoben potepu in nasilnemu
beracéu, in je bil oéividno zelo truden, kajti z
ustmi je lovil sapo in glas mu je bil hripav.

»Martin!« je vzkliknil Kobal in se za korak
umaknil.

Bradati moz je vstopil, od trudnosti omahnil
na klop v vezi in nekaj hipov burno dihal. Potem
je dejal:

»Vidi§, tak sem. Ali si me spoznal?«

»Komaj,« je odvrnil Kobal, »postaral si se.«

»Sest let je dolgo,« je odgovoril Martin in se
ozrl po posodi. Kobal je postavil predenj vina.
Martin je pil sunkoma. Ko je odloZil posodo, je
bil o¢ividno krepkejsi in je dejal:

»Ob Sestih sem bil Se v Gorici; kaj je zdaj,
deseta ?«

»Se ni,«jedejal Kobal. »Pa da se ti tako mudi !«

»Saj sem zbezal,« je dejal Martin in na obli¢je
mu je legel otrosko samozavesten smehljaj. »Ali
bodo jutri iskali Muniha. Pa Muniha ne bo! Naj
le sami okope grebejo pa zidajo.«

»Prav si naredil,« je dejal Kobal nekam za-
misljeno, »dolgo si trpel.«

»Sest let in pol, pa tistega pol Se Stejem ne.
Lezal sem. Tako so me zdelali galjoti.«

Kobal je prikimal:

»Videl sem, ko so te na konju mimo gnali.«

Martin Munih se je zamislil. Potem je vprasal
hipno:

»Ti si prvi ¢lovek s Tolminskega, ki ga vidim.
Ali je kaj novega na Selih ?«

»Kaj bo novega? Jaz ne vem nié,« je po-
vesil Gregor o¢i.

»Ali je Se bajta ?«

»Menda je,« je pogledal Gregor kvisku. Martin
je nekaj hipov molcal, kot da ¢aka na vest, ki
mu gori v dusi. Toda Gregor ni zinil. Tedaj je
dejal Martin ¢udno hripavo:

»Umrla je, Tinca l«

»Od Zzalosti,« je jeknil Gregor in pogledal
odkrito Martinu v obraz. Dolgo sta moléala, dokler
ni pripomnil Gregor:

»Pa le nisi vedel. Zato si hitel tako.«

Martin se je ¢udno stresel.

»Kdaj 7« je bruhnilo iz njega.

»Bo Ze pet let, Martin, o svetem Jerneju.«

»In otrok ?« je hripavo iztisnil iz grla Martin.

»Da, vidi§. Glej no, tri tedne za otrokom je
umrla. Prav k otroku so jo zagrebli.«

Martin Munih si je pokril obraz z rokami.
Ko ga je zopet dvignil, se je Gregor za¢udil. Bilo
je, kot da so se sive niti v érni bradi v hipu
podeseterile in da so oci Se bolj utonile v obrazu.
Moz se je dvignil.

»Nimam, da bi placal, saj pocakas,« je dejal.

»O, Martin, za plaéilo se menis!«

»Ni¢ ne de,« je odgovoril nekam zmedeno
Martin. »Zdaj vsaj vem. Na Sela grem, saj bajta
Se stoji.«

»O stoji, bajta stojil« je dejal Kobal in je
stal nekam okoren pred Martinom ter se 3ele
zganil, ko so se za njim zaprla vrata. Potem je
stopil iz hiSe in se ozrl za odhajajo¢im. Cul je
njegove trde stopinje in zdajpazdaj ¢udne glasove,
kakor bi kdo tulil.

»JoCe,« je zamrmral Gregor. In bilo mu je,
da bi tudi on zatulil, ko se je domislil zdrob-
ljene Vrbanckove noge.

Martin Munih pa se je priboril po rebru na
Sela do zapu$cene bajte nad lazom. Segel je v
luknjo pod lesenim pragom, otipal zarjavelo kljuko
in odprl bajto. Skozi malo okno je padalo nekaj
rahle svetlobe v temo. Zunaj je bil sever raz-
red¢il oblake, sinil je mesec. V somraku je Martin
otipal mizo, peé, podobo Krizanega na steni. Sam
je bil izrezljal telo Trpinovo in mu ovil glavo s
trnjem; ob trnju si je ranil prst. Potem je otipal
slepo okno in odprl trhla vratca. V oknu je otipal
svileno ruto in v ruti suh, davno utrgan Sopek
rozmarina. In glej, roZmarin je Se imel svoj duh.
Martin je zaskripal z zobmi. RoZmarin ni izgubil
duha, toda ona, ki mu ga je bila utrgala na po-
ro¢ni dan, kje je bila? Dale¢, mrtva davno.

Martin je iskal dalje. Otipal je posteljo, otipal
veliko domaco skrinjo z risarijami. Ni bila zaprta.
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Odprl jo je. Bila je prazna. Samo na dnu, prav
na dnu je otipal pleteno otrosko jopico. Kakor
toplota se je drzalo te jopice, in ko je Martin
pritisnil obleko na ustnice, se mu je zdelo, da
se Se ni razbeZal vonj mleka iz nje.

Izmucen se je Martin zgrudil na skrinjo. Buleé
predse je vzdihal in izgovarjal nestetokrat imena
njih, ki so zdaj morda kot sence tozno sedeli po
kotih in jim ni bilo dano, da se pokaZejo bolnim
pogledom samotnega ¢loveka, samotnega in ob-
upajocega . . .

Zunaj se je danilo. Oster petelinji glas je rezal
od Loga gori, v sunkih je bilo ¢uti veter, ki se
je lovil v gozdu nad vasjo in dolino.

Martin se je zganil. Omahovaje je poéenil in
segel pod skrinjo. In je otipal sekiro. Bila je bru-
Sena in z mokrotno rjo pokrita.

Kakorkoli. Martin si je pritisnil Zelezo na ¢elo
in na ustnice in mrmral:

»Ti si zdaj moja ljubezen !«

Pri Sv. Luciji na Mostu je zazvonilo jutro...
Martin si je del otrosko jopico in Zensko ruto
v nedrije, porinil sekiro nazaj pod skrinjo in stopil
v jutro.

Onstran bajte je bila lesena koliba. Iz kolibe
je stopil isti ¢as Peter Dusa in je zaklical:

»Na Sela si vendarle Se znal! Pa zdaj ne ves
kam, Martin? Te jaz popeljem.«

Segel je mozu v roko in siknil:

»Ce nisi kakor Kristus galjotom vsega od-
pustil 7«

»Nisem !« je jeknil Martin.

Nato sta krenila proti mostu ¢ez Kozmerice.

(Dalje.)

. H o o o » H o o! N o o o o! ! ! o! o o o 5 o o o 1 . »! 23 o' 4
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Fra Filippo Lippi: Glava angela.
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KNJIZEVNOST.

E. v. Handel-Mazzetti: Stephana Schwertner,
veliki roman v treh zvezkih, je dovrsen. Lansko ‘leto
je izSel tretji del. Omenjam ga, ker mi je vedno bolj
otito, da nam ni le koristno, ampak naravnost po-
trebno, seznaniti se s tem romanom, ki je tako ob-
sezen in C&ist izraz katoliSkega etosa.

Fabula je jako kratka in povedana v par besedah:
motiv Romeove Julije, prestavljen v dobo najhujsih
verskih bojev med protestanti in katoli¢ani, v kateri
so bile skrite korenine tridesetletne vojske, v zacetek
sedemnajstega stoletja. Ker netivo za ¢lovesko zgodbo
ni veé rodbinsko, ampak versko sovrastvo, vodi pot
pisateljico preko rodbinskih, samo¢loveskih konfliktov
do dvoboja svetovnih naziranj. Da bi te iz¢rpala v
celotnem obsegu, si je postavila za glavni cilj idejno
resnicoljubnost, ki je moénejsa od zahteve po verjet-
nosti tega ali onega znacaja, ali po verjetnosti zgodbe
same na sebi. Dasi je neko¢ oznadila za svoj glavni
cilj risanje znacajev, iz katerih se samoposebi razvija
dejanje, moramo to izjavo, ki se nanaS$a na formalno
stran njene umetnosti, glede naSega romana omejiti;
formalna stran ji ni mogla biti najvaznejSa, kajti iste
znalaje, ki nastopajo v Stephani, smo napol ali ce-
lotno spoznali Ze v njenih prej$njih delih. Ali ni mladi
Héandel z vso svojo elementarno vehemenco in oéaru-
jo¢o zunanjostjo, katero slika pisateljica v¢asih kar
prevsiljivo s celim Zenskim navduSenjem za uniformo,
le protestantovsko prebarvan Herliberg iz Arme Mar-
garet? Njegov oce, Zelezni propagator luteranstva, je
skoro druga izdaja Mac Endola iz Meinrada. Pater
Albert je bil v Jesse in Marija sicer le v glavnih po-
tezah, a Ze v celi moralni velikosti zaértan. Le devica
in mulenica Stephana nas zanima kot novo ustvarjen
znacaj. Pred njo potemne vse glavne junakinje prej-
$njih romanov, dasi je pisateljica tudi prej osredototila
glavno tezis¢e in duSevno vsebino svojih del ravno
okrog njih.

Bistvo romana torej niso zunanje, formalne pri-
dobitve, kajti one so skoro tradicionalne, ampak Sele
duSevna vsebina daje zmisel velkrat neverjetnemu
dejanju z obitajno krvavo sceno na koncu, ona daje
pravo veli¢ino tem skoro v klasiénem stilu zgrajenim,
nadpovprenim junakom, ob njej Sele lahko pozabimo
marsikak Zensko-kratkovidno zapoéeti zapletljaj. Ta
vsebina je prava, globoka kritanska religioznost, vsled
katere pisateljica ohrani ravnovesje v predstavljanju
verskih bojev in objektivnost v ustvarjanju znaéajev.
— Ona ne kontrastira katolicanstva s kulturo, am-

GLASBA.

Stanko Premrl: Slava presveti Evharistiji!
Zbirka 75 evharisti¢nih pesmi za meSan zbor. Cena
part. K 6-—, glasovi po K 0:80. Impozantna zbirka,
za katero je prispevalo 33 nasih cerkvenih skladateljev.
Zbirka nudi toliko in tako raznolikega gradiva, da bo
dobil vsakdo dovolj tvarine za vse potrebe: od naj-
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pak pravi¢no meri enega ob drugem, moralno viino
razumske kulture protestantstva ob oni, ki jo doseze
v katoli¢anstvu ocis€eno ¢&lovestvo, racionalizem ob
religiji, utilitaristi¢éni svetovni red ob onem, ki izvira
iz najglobljega pojmovanja Zivljenja, iz odnosa ¢loveka
do Boga. Njena pot ni kratkovidno tendenéna, kaijti
njena tendenca jo vodi do resnice in pravice. Zato v
katolitanstvu ne izbira takih motivov, ki ga delajo
razumsko prikupljivega, ampak da izrazi popolno res-
nico, da ga pokaze v celi moralni visini, véasih kar
nala§¢ poudarja stvari, ki se racionalistu zde ne-
zmiselne. Najjasneje nam je to ob glavnem konfliktuy,
ki je podoben onemu v Manzonijevih Zaro&encih. Da
se mi veselimo blagosti krs¢anstva, ki hoce sreco
mladim in starim, razveljavi Manzonijev duhovnik za-
obljubo nevedne deklice; Mazzettina Stephana pa, pre-
prosta deklica iz ljudstva, ki si je izvolila ideal devi-
$tva, zavrZe najlepSega junaka, sina lutrskega Zupana
Handela, tudi ¢e bi zatirani katoli¢ani dobili se toliko
ugodnosti od te zveze in tudi &e bi sam prestopil
h katolicanstvu. In res, ve& kot bi koristil kompro-
misni utilitarizem, o katerem sanja tudi mnogo katoli-
¢anov v svoji povpreénosti, prinese do zadnjih kon-
sekvenc izpeljani ideal nesebi¢nega devistva, kajti
»i§¢ite najprej boZjega kraljestva in vse drugo vam bo
privrzeno«. Sele ta eti¢na sila katolicanstva, ki zasije
v neskaljeni Cistosti na preprosti deklici, vrze s pre-
stola protestantsko mo¢&, ki jo vidimo obdano z vsem
sijajem materialne kulture na njenem reprezentantu,
sodniku in mestnem glavarju Handelu. Ako pravim,
da presoja boj protestantov s katolicani kot boj ra-
cionalne kulture z religiozno, ki obsega celega ¢loveka,
nikakor ne sledi iz tega, da so protestantje samo ra-
cionalisti in katolicani vsi globoko religiozni, ampak
oboji so predvsem ljudje, podobni siv svojem bistvuy,
razliéni le v svojih ciljih, ki so jim dani po raznih
okolnostih. Tako se pri protestantih povzpno mnogi
kljub direktivi utilitarnega racionalizma do pravega
¢loveéanstva, ki ga pisateljica identificira s krican-
stvom, in mnogi katoli¢ani pojmujejo svoje ideale na
racionalno protestantski nain, Ceravno ne s sovra-
§tvom nasprotnika. To je isti problem kot v Razkol-
nikovu Dostojevskega: nasprotje med samorazumskim
in religioznim pojmovanjem ¢&loveka. Dostojevski ga
je resil z umetnisko intuicijo v &loveka, Mazzeti s
kri¢ansko vsebino svojega srca, kajti krs¢anstvo je
vedno imelo odgovor za najgloblja vprasanja &tloveske

duse. Dr. ]. Silc.

preprostejsih, skoro naivnih skladeb, zloZenih v duhu
P. Angelika, do najsijajneje opremljenih, deloma skrajno
modernih, globoko zamisljenih Hochreiterjevih, ki jim
je treba dobrega, naravnost bistroumnega interpreta,
je vse zastopano, kar je zadnjih petinstirideset let
dobrega rastlo na cerkvenoglasbenem polju. V celoti
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prevladujejo seveda Sole P. Angelikova, P. Hugolinova
in posebno Foersterjeva, kateri se ima vecina skla-
dateljev, zastopanih v zbirki, zahvaliti, da so se mogli
v tej Stevilni druzbi brez sramu prikazati.

Seveda niso vse skladbe enake vrednosti, ne-
vredna ali manjvredna zbirke pa tudi ni nobena. Marsi-
katera ne prinaSa ni¢ novega, veliko pa jih je, ki pri
nas orjejo ledino, ki na3i cerkveni glasbi odkazujejo
nova pota, i¢ejo novih smeri. Gotovo Se ni izsla pri
nas zbirka, ki bi bila prinesla toliko dobrega novega
kot pri¢ujo¢a. Nov, Zivahen duh veje po cerkveno-
glasbenih livadah, novo, neznano pestrobojno cvetje
jih v ¢imdalje veéjem obsegu pokriva. Upajmo, da se
temu duhu, tem novim pestrim barvam kmalu privadi
srce naSega naroda,

TO IN ONO.

Nase slike.

Prva priloga tretje stevilke Dom in Sveta pri-
nasa sliko, ki sklepa vrsto zadnji¢ objavljenih. Pippo
Spano (Philippus Hispanus), ta krasni portret Andrea
del Castagno (o.1390.—1457.), nam je pri¢a, do
kolikih uspehov se je v kratkem Casu povzpelo te-
Zenje po statuari¢énosti, ki smo ga, govore¢ o Ma-
sacciu, oznacili kot eno najbistvenej$ih to¢k rene-
sanénega programa. S koliko sigurnostjo, trdnostjo
stoji Pippo Spano v svoji nisi! V tej stéji ni ni¢ vel
nenaravnega, prisiljenega; umetnik je herojski motiv
popolnoma obvladal. Zelezno telo sloni kakor na dveh
moé&nih stebrih nepremakljivo trdno.

Andrea del Castagno je z isto strastjo, enostra-
nostjo, obdeloval statuari¢ne probleme kakor Uccello
perspektiviéne, vendar pa so njegovi uspehi bili ve&ji,
nego njegova nadarjenost. Pripravila jih je Ze prej
plastika; ona je v svojem delokrogu statuari¢ni problem
ze redila in Castagnu je preostajalo samo, da je to
reditev prenesel s potrebnimi modifikacijami v slikar-
stvo. Zato se bomo morali prihodnji¢ ozreti na plastiko
v zacetku quattrocenta ter nje velikega mojstra
Donatella.

*

O drugi in tretji prilogi govori ¢lanek profesorja
dr. A. Stegenska, Cetrta pa objavlja dve umetniski
fotografiji A. Gregorca, ki bosta gotovo zanimali
turiste, ljubitelje narave in fotografe-amaterje. Pred-
o¢ujeta nam dva zimska prizora z Velike Planine
nad Sv. PrimoZem. Prva slika: Debela snezna plast
pokriva planino in koce, temne megle se valé iz Bi-
striSke doline ter preté s sneznim viharjem; po sne-
zis¢u plesejo vetrovi svoj vrtoglavi ples, solnce mrko
obsipa pokrajino s svojimi medlimi Zarki. — Druga
slika : Zveé&erilo se je, vse miruje; megle so se raz-
prsile, vetrovi utihnili, mesec tiho plove za oblaki. — Ce
naj se taki fotografiéni posnetki dobro obnesejo, je treba
utrjenosti, da vztraja§, dokler ne dospes do cilja; iz-
vezbanega oCesa, da ne prezre§ motiva; spretnosti,
da ugodnega hipa ne zamudis$; zanesljivih fotografskih
pripomoc&kov, il
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Novejsi skladatelji globoko zajemajo, na globoko
posegajo, ljudje pa vecinoma ljubijo plitvine ... Prav
zato se ni ¢uditi, ¢e se pri nekaterih javlja odpor zoper
zbirko, ¢e ljudje, ki jim je plitva, zanikarna, solzava
sentimentalnost globoko &uvstvovanje, do¢im se jim
resni¢no iz srénih globoé&in privrela pesem zdi le muzi-
kali¢no-matemati¢na naloga — ¢e se taki ljudje branijo
vsakega truda, da bi najboljsa dela v zbirki umeli,
in ¢e to svojo lenobo odevajo v ovéjo kozo globljega
¢uvstva. Ze marsikomu pri nas se je o¢itala matematika
v glasbi, pa se je nazadnje izkazalo, da je ocitek izviral
ne toliko iz globoko&utedega srca, ampak iz neraz-
sodne pameti.

Zbirka dela &ast slovenski cerkveni glasbi.

Dr. F. Kimovec.

Strelov »Popotnik«,

V Aljazevi »Slovenski pesmarici« najdemo v
II. zvezku str. 143, pesem »Popotnik«, katero je zlozil
Janez Strel. Melodija je oznagena za narodno. Temu
pa ni tako, kakor tudi besedilo ni ni¢ drugega nego
vsebinski posnetek po francoski pesmi »Ma Nor-
mandiec, kijije napev zlozil Fr. Bérat. Melodija
v francos¢ini je postavljena v F-duru, v sloven3&ini je
harmonizirana v As-duru. To je v melodiji edina
razlika med francosko in slovensko pesmijo, ki
dobesedno slove v francoscini:

Quand tout renait a ' espérance,

Et que 1" hiver fuit loin de nous,
Sous le beau ciel de notre France,
Quand le soleil revient plus doux,
Quand la nature est reverdie,
Quand 1" hirondelle est de retour,
I'aime a revoir ma Normandie,

C'est le pays, qui m'a donné le jour,

I'ai vu les champs de 1' Helvétie,

Et ses chalets et ses glaciers;

I'ai vu le ciel de I' Italie,

Et Venise et ses gondoliers;

En saluant chaque patrie,

Ie me disais: Aucun séjour

N'est plus beau que ma Normandie,
C'est le pays, qui m'a donné le jour.

Il est un age dans la vie

Ou chaque réve doit finir,

Un age ou |I' ame recueillie

A besoin de se souvenir;

Lorsque ma muse refroidie

Aura fini ses chants d' amour,

I'irai revoir ma Normandie,

C'est le pays, qui m'a donné le jour.

Strel je porabil za svoje besedilo dvoje prvih kitic,
kakor bo jasno vsakomur, kdor vzame v roko Strelovo
besedilo (Aljaz II. 52.). Pesem ni torej niti narodna po



melodiji, niti samostojna po besedilu. Gre samo za
sreéno in ponarodelo kontrafakturo. (Prim.

Franz. Schulbibliothek 26. Chants d'écoles. Renger,
Lipsko 1897)) Dr. I. Pregelj.

Rabindranath Tagore.

Dva lista iz indijske literature., Priobéil Alojzij Res.

Iz »Gitanjali« (»Visoke pesmi«).

MORJE moléanja je planilo zjutraj v Zvrgolenje
ptigjih grl; in cvetke ob potu so bile vse vesele; boga-
stvo zlata se je razprsilo skozi Spranje oblakov. Sli
smo naglo svojo pot in nismo opazili nigesar.

Nismo peli veselih pesmi, igrali se nismo, §li nismo
na trg, da bi varali; izpregovorili nismo besede in se
nismo smehljali. Na poti se nismo obotavljali, pospe-
Sevali smo korak, kakor je Sel ¢as.

Solnce se je dvigalo k cenitu in golobje so grleli
v senci. Veli listi so plesali in se vrtin&ili v vroc¢em
ozra¢ju poldneva. Pastir je Zdel in sanjal v senci figo-
vega drevesa — in jaz sem legel k vodi in raztegnil
trudne ude v travo.

Tovari§i so se mi rogali, z dvignjeno glavo so
odhiteli. Gledali niso nazaj, pocivali niso. Izginjali so
v daljni, modrikasti sopari. Sli so preko travnikov in
griCev in romali skozi tuje, daljne deZele. Cast ti,
junasko krdelo na neskonéni stezi! Zasramovanje in
zaniCevanje sta me izpodbujala, naj romam dalje, a
odgovora nista nasla v meni. Izgubljal sem se v glo-
bo¢inah sreéne poniZnosti, v senci mraénega veselja.

Mir solnénoobrobljenega zelenega mraku je legel
pocasi na moje srce. Pozabil sem, zakaj romam, in
izro¢il sem duha brez boja vrvenju senc in pesmi.

Konéno sem se zbudil in odprl o&i. Tedaj sem
zagledal tebe pred seboj, tvoj smehljaj razlit na moje
spanje. Kako sem se bal, da mi bo steza predolga in
utrudljiva in da bo boj, preden dosezem tebe, pre-
tezak!

KO ne bo$ govoril, hotem napolniti svoje srce s
tvojim mol¢anjem in potrpeti. Cakam in sem tih kot
no¢ s svojimi zvezdnatimi vigilijami, s svojo glavo,
globoko sklonjeno v potrpezljivosti.

Jutro pride gotovo, tema izgine in tvoj glas se bo
razlil v zlatih rekah in planil z neba.

In tedaj se bodo tvoje besede dvignile na perut-
nicah ob petju iz vseh mojih pti¢jih gnezd in tvoje
melodije se razcvetd v roZe v mojih gozdnih gajih.

OB dnevu, ko je cvetel lotos, je taval moj duh v
blodnjah in nisem vedel tega. Moj koSek je bil prazen
in cvetica je ostala neutrgana.

Le tupatam me je tezila Zalost; planil sem iz sna
in Cutil sladko sled nenavadne vonjave juga.

Bezefa sladkost je razbolela v hrepenenju moje
srce in zdelo se mi je, da je goreéi dih poletja, ki is¢e
izpopolnjenja.

Nisem Se vedel, da je bilo to tako blizu, da je
bilo moje, da je popolna sladkost vzcvetela v globini
mojega lastnega srca.

SPANEC, ki po¢iva na otroskem ocesu — ali kdo
vé, odkod prihaja? Pravijo, da ima svoj dom v vasi
rojenic, kjer visita v gozdni senci, ki jo slabo razsvet-

ljujejo kresnice, dva neZna, €udezna popka. Od tam
prihaja, da poljublja otrosko oko.

Smehljaj, ki Sine preko otroskih ustnic v spanju
— ali kdo vé, kje se je rodil? Pravijo, da je mlad
zarek rastoega meseca v jeseni poljubil rob izginja-
jotega oblaka — tam se je porodil smehljaj v snu
rosnega jutra, smehljaj, ki v spanju Sine preko otro-
skih ustnic.

Sladka svezost, ki voljno cvete okoli otroskih

udov — ali kdo vé, kje se je tako dolgo skrivala?
Da, ko je bila mati 3e nevesta, ji je presinila srce v
nezni, tihi skrivnosti ljubezni — sladka svezost, ki

voljno cvete okoli otroskih udov.

Iz »Vrtnarja«

»POET, vecer se bliza; tvoji lasje postajajo sivi.
Ali sli§i§ v svojem samotnem premisljevanju pozdrav
onstranskega sveta?«

»Veéer je,« je rekel pesnik, »in poslusam, ker
lahko kdo pokli¢e iz vasi, najsi je pozno.

Cujem: morda se najdejo mlada, tavajota srca,
morda prosjadita dva para hrepenelih oéi godbe, ki
bi zlomila njih molk in zanju govorila.

Kdo naj natké njih vroée pesmi, ako sedim ob
obreZju zivljenja in premisljuyjem o smrti in onem
svetu?«

Zgodnja veclernica izginja.

Zar mrtvaskega ognja umira ob molgeéi reki.

Sakali tulijo v koru na dvoris¢u opustoSene hiSe,
v svitu izmuéene lune.

»Vedno sem tako mlad in tako star kot najmlajsi
ali najstarejsi v tej vasi.

Nekateri imajo smehljaj, sladak in preprost, in
drugi prekanjeno mezZikanje v oceh.

Nekateri imajo solze, ki vstajajo v dnevni luéi, in
drugi solze, ki so skrite v temi.

Vsi me potrebujejo in nimam ¢&asa, da bi razmis-
ljal o poznejSem.

Vsem sem enako star, kaj dé, ¢etudi so sivi moji
lasje?«

»ZAUPAJ ljubezni, &eravno prinaSa bolest. Ne
zapri srca.«

»Ah ne, prijatelj, tvoje besede so temne, razumeti
jih ne morem.«

»Srce je tu, da ga s solzo in s pesmijo razdajas,
ljubljena.«

»Ah ne, tvoje besede so temne, prijatelj, razumeti
jih ne morem.«

»Slast je obé&utljiva kot kapljica rose; medtem ko
se smeje, umre,

A bolest je moéna in silna. Naj ¢uva bolestipolna
ljubezen v tvojih oéeh.«

»Ah ne, prijatelj, tvoje besede so temne, razumeti
jih ne morem.«

»Lotos cvete ob gledanju solnca in izgubi vse,
kar ima.

Ne mogel bi nositi popja v veéni zimski megli.«

»Ah ne, prijatelj, tvoje besede so temne, razumeti
jih ne morem.«

TVOJE vprasujoe oéi so Zalostne. Doumele bi

rade moj zmisel, kakor mesec, ki ho&e pojmiti morje.
Razgalil sem svoje Zivljenje pred tvojimi oémi od
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konca do konca, skril nisem nicesar ali obdrzal. Zato
me ne poznas.

Ko bi le bilo dragocen kamen, razbil bi ga lahko
v sto koscev in jih nanizal v veriZzico za tvoj vrat.

Ko bi le bilo cvetica, majhna in sladka, utrgal bi
jo, da bi jo vtaknil v tvoje lase.

Toda srce je, moja ljubljenka. Kje so njega bre-
govi in dno?

Ne poznas meja tega kraljestva in vendar si nje-
gova kraljica.

Ko bi le bilo trenutek sladkosti, cvetel bi v
lahkem smehljaju in videla bi lahko in ¢itala v enem
samem trenutku.

Ko bi le bilo bolest, skopnelo bi v svetlih solzah,
odsevalo bi najbolj notranjo skrivnost brez besede.

Toda ljubezen je, moja ljubljenka.

Njena sladkost in muka sta brez meja, neskonéne
njene zahteve in bogastvo. Tako blizu ti je, kot tvoje
Zivljenje, in vendar je ne mores nikdar popolnoma
poznati.

Iz belokranjskega besednega zaklada.
V Adlesi¢ih zapisal I. Saselj.

batinec, a, m., batec.

bédalo, a n., bedak, pr. budalo.

beljavina, e, f,, odpadki pri beljenju kolja.

blagar, a, m., pastir.

bledavica, e, f., bledica.

boédniti, vbosti.

bradonja, e, f,, moz z veliko brado; pr. brkonja,
moz z velikimi brkami.

brijati, briti.

burklina, e, f, burklast ¢lovek.

cvrgniti, perf., cvrgati.

cvrgutati, cvrgati, Skrtati.

¢itav, adj., rabi v razlitnem pomenu in naznanja obil-
nost, n. pr. ¢itav ¢lovek, obilen, velik; ¢itavo prase,
debelo ; ¢itavo no¢ je padalo, vso no¢ je dezevaio.

dobit, adj., dobljen.

dobravina, e, f, krma rasto¢a po dobravah.

déljnjegov, adj. od adj. doljnji.

doéljnjev, adj. — doljnjegov.

doumljati, imp., doumiti.

drazka, e, f, drazica.

drljati, dreti; dete drlja zmirom okoli.

drljav, adj., dirjav.

duha, e, f, dusa (zani¢ljivo).

fortun, a, m., fortuna, vihar.

futlavec, a, m., smrdokavra; Pl. ima futac.

galic¢ati, v gali¢ino vodo namakati, n. pr. pSenico, preden
se seje.

glava, e, f, hlebec; glava kruha.

gomilis¢e, a, n, prostor, na katerem stoji gomila.

govoréina, e, f, ¢lovek, ki rad in veliko govori.

grdina, e, f.; to je grdina kalja = toliko, da je grdo,
prav veliko.

harampesa, e, f., hudobneZ (harempasa).

hériti se, na stran se nagibati; voz se heri.

hlopa, e, f, lopa; prim. zahlopniti, zalopniti.

ivérica, e, f, veverica.

ivérnica, e, f, iskra; ivernice so $vigale po hisi, ko
je trestilo v njo.

izjariti se, izvleé&i se; izjarila se je kata izpod kamena.

jagulec, a, m., fragaria collina. 3

jaksati se, skuSati se, kdo je jaksi — jagji.

jeder, adj., &vrst, trden; ona ni bila nikdar prav jedra.

kanjuh, a, m., katar (serpentarius secretarius).

ki, adv., — ko; ki bi ¢lovek znal; ki bi bil vedez.

knéapina, e, f, knapav ¢lovek, zival.

konec, a, m.; ne govorimo pri koncu ni¢ — prav nic.

késica, e, f, kosova samica.

koSenje, a, 7., koSenica.

krSen, adj., lep, krasen; pod to lipo je krien hlad.

labudar, a, m., labud.

ladnik, a, m., die Lade.

lakotnjak, a, m., lakotnik.

lamanka, e, f, puska »der Hinterlader«. Ta izraz je
rabil, kakor sem sliSal, neki Belokranjec, in sicer
kmet, pred sodis€¢em v Crnomlju.

led, a, m., to€a; letos bo dobra letina, ¢e le ne bo leda.

lengariti, lenariti.

lenija, e, f, lenoba.

loncifer, lucifer.

luzati — luziti, grdo vodo imeti; krava je zacela luzati.

medploéje, a, 7., medplotje, prostor med ploti.

meglast, adj., meglen.

metuljica, e, f, metuljek.

misar, a, m, macka (Saljivo); v Zaklju nesem miSarja.

mlatnja, e, £, mlacev.

mlecec, a, m., mleéek, eupharbia,

mrvinje, a, n, coll, drobtine.

muhtchran, a, m., ¢lovek, ki bi rad »muhte« zivel, t.j.
brez dela.

muska, e, f,, krava rdece barve.

muzolezévina, e, f,, — zimolezovina, les od zimoleza
(ligustrum wvulgare).

najaditi, razjeziti.

nakladovati, podoben biti.

napot, a, m., napotek.

nasluhniti, perf. nasluhavati.

natiska, e, £, Zulj.

néhora, e, f, neugoden &as; prim. hora, ugoden ¢as.

néveljav, adj., neveljaven.

nozka, e, f, nozica.

oblajevati, imp., oblajati.

oddotati, doto odplacati.

odeta, e, f., odeja.

odjaviti, odpovedati.

odmotiti, premotiti.

odtajiti, zatajiti.

odviti, priviti; tu pravijo, ¢e hocejo, da svetilnica bolj
gori: »odvij« svetilnico; &e jo hocejo pa ugasniti,
pa »privij«.

oholija, e, f.,, oholost.

ohraniti, opitati; prasca ohraniti.
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Donatello: Janez Evangelist. (Firenze; stolnica.)
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Vzaicnu podporno “

Drustveno lastno premo-  registrovana zadruga z omejenim jamstvom  Daje tudi svojim &lanom
Zenje zna3a ¢ez 600.000 K.

. . . predujme na osebni kre-
Deleznikov je bilo kon- so/o G Tt e B 50/0 dit, vracliive v 71 leta

cem leta 1913. 2492 :z branilne vioge po (90 mesecih] v tedenskih

17.406 delezi, ki repre- Rentni davek placuje iz svojega. Zunanjim vlaga- oziroma mesec¢nih obro-
zentujejo jamstvene glav-  teljem so za poSiljanje denarja na razpolago brez-  kih, kakor tudi posojila
nice za 6,788.340 K. placno poloZnice posStne hranilnice. na zadolZnice in menice.

Nacelstvo. Predsednik: Andrej Kalan, prelat in stolni kanonik v Ljubljani.
I. podpredsednik: Ivan Su3nik, stolni kanonik v Ljubljani.

“SlﬂllllVl]l!llll Iﬂ%. IL. podpredsednik: Karol Pollak ml., tovarnar v Ljubljani. Usmnﬂvnenﬂ l893.

Kniigoveznica ,Raluishesa tiskowea drusha* v Liubliani =

se priporo&a p. n. naroénikom za obila naroéila. Izvriuje vsa v knjigovesko stroko spadajota dela po zmernih
cenah. — Vse vezave, preproste ali pa fine, v priznano solidni izvrSitvi. — Pri veéjih naroéilih primeren popust.

000000000000

000000600000

Papirna trgovina Ivan GajSek

Jerneja Bahovec naslednik
Ljubljana, Sv. Petra cesta 2 (palafa Assicur. Gen.)
priporoca veliko zalogo vseh pisarniskih in Solskih po-
treb3¢in. Umetniske in druge razglednice. Trgovci popust.

WP - stavbno in pohistveno mizarstvo
AlO] Zl] Tl‘ lnk Ljubljana, Linhartova ulioa 5t.8
se priporo&a cenj. ob&instvu v Ljubljani in na deZeli za

izvritev vsakovrstnih v njegovo stroko spadajo&ih del
po primerno zmernih cenah in v solidni izvrsitvi.

9000060000000

Mestna hranilnica ljubljanska

Ljubljana, PreSernova ulica §t. 3

najvecja slovenska hranilnica!

Denarnega prometa koncem leta 1914 . . . K 740,000.000—

17 et nh e L R

Rezervnega zaklada . . . . . . . .

s 44,500.000"—
o  1,330.0000—

Sprejema vloge vsak delavnik in jih obrestuie po

i/ 0
4%
brez odbitka. Hranilnica stoji pod kontrolo

Cc. Kr. dezelne viade,

ki nadzoruje po svojem komisarju dovoljevanje posojil in vr§i veckrat na leto
nepricakovano revizije vsega poslovanja, zlasti blagajne in vrednostnih pa-
pirjev. Vsled te izredme varmosti vlagajo v to hranilnico sodis¢a in jerobi
denar mladoletnih otrok in varovancev in ZupniS¢a cerkven denar.

Za varCevanje ima vpeljane licne domace hranilnike.




»Dom in Svet« izhaja 25. dne vsakega
meseca. — Naroc¢nina 10 K, za dijake
7 K, za Ameriko 3 dolarje, za Italijo
13 lir, za Neméijo 11 mark. Sprejema
lastniStvo in upravniStvo v Katoliski
Tiskarni. -~ Rokopisi se vracajo le, ce
so priloZzene znamke. - ZaloZnik in
lastnik »KatoliSko tiskovno drustvo«. -
Urednik dr. Izidor Cankar v Ljubljani.
- Tiska KatoliSka Tiskarna v Ljubljani.




